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Khaleda Zia, first woman 
PM of Bangladesh and the 
main rival of Hasina, is no 
more 

 खालिदा लिया, बाांग्लादेश की 

पहिी मलहिा प्रधानमांत्री और 

हसीना की मुख्य प्रलिद्वांद्वी, का 

लनधन 

She was 80. 

 वह 80 वर्ष की थी ां। 

• Ms. Zia was the first 
woman elected Prime Minister of 
Bangladesh. 
 

• “Her role in the struggle to 
establish democracy, a multi-
party political culture, and the 
rights of the people in 
Bangladesh will be remembered 
forever,” Mr. Yunus said. 

• Ms. Hasina issued a 
statement from exile in India, 
where she has been staying since 
her ouster in August 2024, saying 
Ms. Zia’s death was “an 
irreparable loss” for politics in 
Bangladesh and recalled her 
contributions in establishing the 
nation’s democracy. 
 

• The BNP said that after she 
was released from prison due to 
illness in 2020, her family sought 
permission for treatment abroad at 
least 18 times from Ms. Hasina’s 
administration, but the requests 
were rejected. 

 बीएनपी ने कहा कक 2020 में बीमारी के 

कारण िेि से ररहा होने के बाद, उनके 

परिवाि ने लवदेश में इिाि के किए कम 

से कम 18 बार सुश्री हसीना के प्रशासन 

से अनुमकि माांगी, िेककन ये अनुिोध खाररि कि कदए गए। 
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QUIZ 

Where did the summit between Donald 
Trump and Vladimir Putin take place? 

• Anchorage, Alaska. 

The Preah Vihear Temple Dispute — 
Cambodia and Thailand 

• The Preah Vihear Temple remains a point of 
contention between Cambodia and Thailand. 

• An ancient Hindu temple complex dedicated to 
Lord Shiva 

• Constructed between the 9th and 12th centuries 
CE 

• Built during the Khmer Empire 

• Located atop a cliff in the Dângrêk Mountains 

• Architecturally aligned along a north–south axis, 
which is distinctive in Khmer architecture 

Cultural and Civilisational Significance 

• One of the most important Khmer heritage sites 

• A symbol of Cambodia’s historical identity and sovereignty 

• Represents advanced Khmer engineering, art, and religious traditions 

• Situated very close to the Cambodia–Thailand border 

• During 1904–1907, border demarcation was carried out between French-controlled 
Cambodia and Siam (Thailand) 

• A 1907 map prepared by French authorities placed the temple in Cambodian territory 

• Thailand later disputed the legal validity of this map 

International Court of Justice (ICJ) Ruling 

• 1962: The International Court of Justice (ICJ) ruled that: 
o Sovereignty over the Preah Vihear Temple belongs to Cambodia 

• Thailand accepted the judgment regarding the temple but disagreed over nearby 
surrounding land 

• 2008: Preah Vihear was inscribed as a UNESCO World Heritage Site under Cambodia 

• Thailand objected to the listing, arguing it could prejudice unresolved boundary claims 

Where did the mass shooting attack on tourists occur that led to a military 
escalation between India and Pakistan? 

• Location: Pahalgam, Jammu and Kashmir 
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• Pahalgam is a hill town and prominent tourist destination in the Anantnag district of 
Jammu and Kashmir. 

• It is located along the Lidder River and lies at an altitude of around 2,200 metres above sea 
level. 

• The town serves as a major base camp for the annual Amarnath Yatra. 

• Known for its meadows, trekking routes, alpine scenery, and river valleys, Pahalgam has 
long been associated with tourism-driven livelihoods. 

Which African city hosted this year’s G20 Summit? — Johannesburg, South 
Africa 

• Host City: Johannesburg 

• Country: South Africa 

• The Group of Twenty (G20) is a forum of the world’s major economies. 

• It comprises 19 countries and the European Union. 

• The forum addresses: 
o Global economic stability 
o Development finance 
o Climate action 
o Reforms of global governance institutions 

Why the G20 Matters 

• The Leaders’ Summit is the highest decision-making platform of the G20. 

• It shapes international coordination on: 
o Growth and recovery 
o Debt relief for developing countries 
o Climate finance 
o Multilateral cooperation 

• South Africa is the only African country that is a permanent member of the G20. 

Which country enforced the world’s first social media ban for children under 
16? — Australia 

• Country: Australia 

• Australia enforced the world’s first nationwide social media ban for children under the 
age of 16. 

• The law shifts the legal responsibility to social media companies, not to children or 
parents. 

Where was the year’s deadliest earthquake recorded? — Sagaing (Myanmar) 

• Location: Sagaing, Myanmar 

• Sagaing is a region and city in north-central Myanmar. 

• It lies west of the Irrawaddy River, opposite Mandalay. 

• The area is significant due to population concentration and links to central Myanmar. 

Seismic Importance 

• Sagaing lies along the Sagaing Fault, one of the most active tectonic faults in Southeast 
Asia. 
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• The fault marks interaction between the Indian Plate and the Sunda Plate. 

• This makes the region highly prone to strong, shallow earthquakes. 

UN Security Council support for autonomy plan in Western Sahara — Morocco 

• Sovereignty: Morocco 

• Western Sahara is a disputed territory in North-West Africa. 

• It is bordered by: 
o Morocco to the north 
o Algeria to the northeast 
o Mauritania to the east and south 
o Atlantic Ocean to the west 

• The territory was formerly known as Spanish Sahara, a Spanish colony until 1975. 

• Morocco asserted sovereignty over the territory. 

• The Polisario Front, backed primarily by Algeria, demanded independence. 

• The Polisario Front proclaimed the Sahrawi Arab Democratic Republic (SADR). 

• An armed conflict followed between Morocco and the Polisario Front. 

• A UN-brokered ceasefire in 1991 halted large-scale fighting. 

MINURSO 

• The UN established the United Nations Mission for the Referendum in Western Sahara 
(MINURSO) in 1991. 

• Mandate: 
o Monitor the ceasefire 
o Facilitate a referendum on self-determination 

• The referendum has not taken place due to disputes over voter eligibility and political 
disagreements. 

Morocco’s Autonomy Plan 

• Proposed by Morocco in 2007. 

• Offers substantial autonomy to Western Sahara: 
o Elected local legislature 
o Autonomous executive and judicial institutions 

• Defence, foreign policy, currency, and national sovereignty remain with Morocco. 

• Western Sahara would function as a self-governing region under Moroccan sovereignty. 

 

The 2025 Nobel Peace Prize winner was from this South American country — 
Venezuela 

• Country: Venezuela 

• The Nobel Peace Prize is one of the original Nobel Prizes instituted by Alfred Nobel. 

• It is awarded annually by the Norwegian Nobel Committee. 

• The prize recognises outstanding contributions to: 
o Peacebuilding 
o Conflict resolution 
o Human rights protection 
o Promotion of democracy and non-violence 
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• Unlike other Nobel Prizes awarded in Sweden, the Peace Prize is awarded in Oslo, 
Norway. 

 

GS Paper 1: History,  

TOPICS COVERED     31 December  2025 

1. Spiritual life and social life cannot be separated, says Vice-President 

 आध्यात्मिक िीवन और सामालिक िीवन को अिग नही ां लकया िा सकिा: 

उपराष्ट्र पलि 

2. Pilgrims flow picks up as Sabarimala temple opens for Makaravilakku 

 मकरलविकु्क के लिए सबरीमािा मांलदर खुिने के साथ िीथषयालत्रयो ां का flow बढा 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
All are welcome: Women perform the traditional folk dance Kolattam during a procession 
to celebrate Vaikunta Ekadashi near the Charminar in Hyderabad on Tuesday 
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Spiritual life and social life cannot be separated, says Vice-President 

 आध्यात्मिक िीवन और सामालिक िीवन को अिग नही ां लकया िा सकिा: उपराष्ट्र पलि 

• He was speaking after inaugurating the 93rd Sivagiri pilgrimage at Sivagiri Madhom at 
Varkala in Thiruvananthapuram on Tuesday. 

• “If there was no Sankaracharya, India could not have been as united as it is today. If there 
was no Narayana Guru, there would be no reformation and no Sanatana Dharma in Kerala. 
Guru neither provoked nor divided society; he transformed it,” he said. 

 “यकद शांकराचायष न होिे, िो भािि आज कजिना एकिुट है, उिना नही ां होिा। यकद नारायण गुरु न होिे, िो 

केिि में न िो सुधार होिा औि न ही सनािन धमष होिा। गुरु ने न समाज को उकसाया, न कवभाकजि ककया; 

उन्ोांने उसे रूपाांिरिि ककया,” उन्ोांने कहा। 

• Mr. Radhakrishnan said when Narayana Guru conceived the pilgrimage, he did not imagine 
mere rituals or traditions, but about awakening the people. 

• Mr. Radhakrishnan said that through the Union government’s Pilgrimage Rejuvenation 
And Spiritual Augmentation Drive (PRASAD) scheme, pilgrimage sites were being 
upgraded. 

 श्री राधाकृष्णन ने कहा कक कें द्र सिकाि की िीथषस्थि पुनरुद्धार और आध्यात्मिक सांवधषन अलियान 

(PRASAD) योजना के माध्यम से िीर्थस्थिोां का उन्नयन ककया जा िहा है। 
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• Shashi Tharoor’s latest book, The Sage Who Reimagined Hinduism: The Life, Lessons, 
& Legacy of Sree Narayana Guru, was released at the function. 

 कायथक्रम में शलश थरूर की नवीनिम पुस्तक द सेि हू रीइमैलिांड लहांदुइज़्म: द िाइफ, िेसन्स, एां ड िेगेसी 

ऑफ श्री नारायण गुरु का कवमोचन ककया गया। 

 

 

 

Pilgrims flow picks up as Sabarimala temple opens for Makaravilakku 

 मकरलविकु्क के लिए सबरीमािा मांलदर खुिने के साथ िीथषयालत्रयो ां का flow बढा 

• Pilgrims flow picks up as Sabarimala temple opens for Makaravilakku 

 मकिकविकु्क के किए सबिीमािा मांकदि खुिने के सार् िीर्थयाकियोां का •ow बढा 

• The Ayyappa temple at Sabarimala opened on Tuesday evening for the Makaravilakku 
festival season. 

 सबरीमािा में अयप्पा मांकदि मांगिवाि शाम मकरलविकु्क उत्सव सि के किए खोिा गया। 

• Melshanti E.D. Prasad reopened the sanctum sanctorum at 5 p.m., accompanied by Tantri 
Kandararu Mahesh Mohanaru. 

 मेिशाांलि ई.डी. प्रसाद ने शाम 5 बिे िांत्री कां दरारु महेश मोहनारु के सार् गभथगृह को पुनः  खोिा। 

• This was followed by the opening of the Malikappuram Devi temple. 

 इसके बाद मलिकपु्परम देवी मांलदर खोिा गया। 

 
 

GS Paper 1: Geography 

TOPICS COVERED     31 December  2025 

1. Narva, a Russian-speaking Estonian city, united in fear, divided in 
politics 

 नावाष, एक रूसी िार्ी एस्टोलनयाई शहर, िय में एकिुट, रािनीलि में लविालिि 
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In step: Kota tribeswomen celebrate Aiyanoor Ammanoor festival at Solur Kokkal near 
Udhagamandalam on Tuesday. SATHYAMOORTHY M 
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Narva, a Russian-speaking Estonian city, united in fear, divided in politics 

 नावाष, एक रूसी िार्ी एस्टोलनयाई शहर, िय में एकिुट, रािनीलि में लविालिि 

• Half of Narva are Estonian citizens, 33.2% Russian citizens, and 12.5% without any 
citizenship — those stateless people with memories of homes in Crimea, Georgia or other 
conflict zones; an uneasy calm prevails here with many choosing silence over discussing the 
war and political alignments. 

 नावाथ की आधी आबादी एस्टोलनयाई नागररक है, 33.2% रूसी नागररक हैं, औि 12.5% कबना ककसी 

नागरिकिा के हैं — ये stateless िोग हैं कजनकी यादें  क्राइलमया, िॉलिषया या अन्य सांघर्थ के्षिोां के घिोां से जुडी 

हैं; यहााँ एक असहज शाांकि बनी हुई है औि कई िोग युद्ध औि िाजनीकिक सांिेखण पि चचाथ किने के बजाय मौन 

िखना चुनिे हैं। 

• Kirik is a 41-year-old real estate agent. His older brother, Ilja, is a journalist. Unlike many 
other people in this distant town of Narva in Estonia, the brothers are approachable and 
speak to a foreign journalist in English with ease about their lives in the shadow of a 
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neighbouring war. 

 ककरिक 41 वर्ीय ररयि एसे्टट एिेंट हैं। उनके बडे भाई, इल्जा, पत्रकार हैं। एस्टोकनया के इस दूिदिाज़ शहि 

नावाथ में कई अन्य िोगोां के कवपिीि, ये भाई सहज हैं औि पडोसी युद्ध के साए में अपने जीवन के बािे में कवदेशी 

पिकाि से आसानी से अांगे्रजी में बाि कििे हैं। 

• Some 201 km away from capital Tallinn, Narva is the most Russian speaking town of 
Europe with over 96% Russian speakers among its roughly 53,000 residents. The Narva 
river flows into the Russian Federation barely 101 metres away, and the forests lead to 
highways nearly 250 km away from St. Petersburg. 

 िाजधानी टाल्लिन से िगभग 201 ककमी दूि, नावाथ यूिोप का सबसे रूसी िार्ी शहर है, कजसमें िगभग 

53,000 कनवाकसयोां में 96% से अकधक रूसी बोिने वािे हैं। नावाष नदी माि 101 मीटि दूि रूसी सांघ में बहिी 

है, औि जांगि सेंट पीटसथबगथ से िगभग 250 ककमी दूि हाइवे िक पहुाँचिे हैं। 

• A small nostalgic Friendship Bridge, over the dark grey river with white foam, connects the 
magnificent Hermann’s castle on the Estonian side built by the Danes in the 13th century to 
the Ivangorod Fortress built by Russian Tsar Ivan III in 1492. 

 एक छोटा नॉसै्टल्लल्जक फ्रें डलशप लिि, गहिे गे्र िांग की नदी पि सफेद झाग के सार्, एस्टोकनयाई पक्ष में 13वी ां 

शिाब्दी में डेकनशोां द्वािा कनकमथि भव्य हमषन का लकिा को 1492 में रूसी ज़ाि इवान III द्वािा बनाए गए 

इवाांगरोड लकिे से जोडिा है। 

• Both historical monuments were controlled by different conquering forces until the Estonians 
broke free from five decades of Soviet occupation in 1991, and the river border divided the 
countries. 

 दोनोां ऐकिहाकसक स्मािकोां को अिग-अिग कवजेिा िाकिोां ने कनयांकिि ककया जब िक कक एस्टोकनयाई 1991 में 

पाांच दशकोां की सोलवयि कबे्ज से स्विांि नही ां हुए, औि नदी की सीमा ने देशोां को कवभाकजि कि कदया। 

Lived reality 

 लिया हुआ वास्तलवकिा 

• But polarisation, instead of ‘friendship’, is the lived reality here today. Half the population in 
Narva are Estonian citizens, 33.2% are Russian citizens and 12.5% without any citizenship 
— those stateless citizens with grey passports issued to ethnic Russians who were relocated 
during the Soviet era, but post Estonian independence refused to sign up for either 
nationality. Many of them belong to Crimea, Georgia or other conflict zones in the region. 
 

• “Four years ago, it was scary as journalists from different channels and countries came here 
and started saying, ‘You will be next, how will you live with that?’ Now I see most of the 
people are not worried about any invasion because we are NATO members,” says Mr. Kirik. 

 “चाि साि पहिे, यह डिावना र्ा क्ोांकक कवकभन्न चैनिोां औि देशोां के पिकाि यहााँ आए औि कहने िगे, ‘आप 

अगिा होांगे, आप इसके सार् कैसे जीएां गे?’ अब मैं देखिा हाँ कक अकधकाांश िोग ककसी भी आक्रमण को िेकि 

कचांकिि नही ां हैं क्ोांकक हम NATO सदस्य हैं,” ककरिक कहिे हैं। 

 

GS Paper II: Polity,  

TOPICS COVERED    31  December 

1. EC gives one more week for U.P. SIR in another extension 

 ईसी ने यूपी एसआईआर के लिए एक और सप्ताह का लवस्तार लदया 
4. Law on ‘suspension of sentence’ 

 ‘सिा के लनिांबन’ पर कानून 

 
 



                      
 

  

P
ag

e1
2

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

EC gives one more week for U.P. SIR in another extension 

 ईसी ने यूपी एसआईआर के लिए एक और सप्ताह का लवस्तार लदया 

• Draft list to be published on January 6, final list on March 6; claims and objections will be 
invited from January 6 to February 6; more than one crore voters in draft list are 
‘unmapped’, say officials 

 डर ाफ्ट सूची 6 िनवरी को प्रकाकशि होगी, अांलिम सूची 6 माचष को; दावे और आपलियाां 6 िनवरी से 6 

फरवरी िक आमांकिि की जाएां गी; डर ाफ्ट सूची में एक करोड़ से अलधक मिदािा ‘अनमैप्ड’ हैं, ऐसा 

अलधकाररयो ां ने कहा 

• The Election Commission of India (EC) on Tuesday revised the schedule for the ongoing 
special intensive revision (SIR) of electoral rolls in Uttar Pradesh yet again, extending it by 
a week. 

 िारि लनवाषचन आयोग (ईसी) ने मांगिवार को उिर प्रदेश में चि िहे लवशेर् गहन पुनरीक्षण 

(एसआईआर) की समय-सारिणी को कफि से सांशोकधि कििे हुए इसे एक सप्ताह के किए बढा कदया। 
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• Now the draft list will be published on January 6, instead of December 31, and the final list 
on March 6, instead of February 28. 

 अब डर ाफ्ट सूची 31 लदसांबर के बजाय 6 िनवरी को औि अांलिम सूची 28 फरवरी के बजाय 6 माचष को 

प्रकाकशि होगी। 

• Claims and objections from voters will be invited from January 6 to February 6, while the 
notice stage, disposal of claims and objections, and decisions on enumeration forms 
will continue from January 6 to February 27, after which the final electoral roll will be 
published on March 6. 

 मिदािाओां से दावे और आपलियाां 6 िनवरी से 6 फरवरी िक आमांकिि की जाएां गी, जबकक नोलटस चरण, 

दावो ां और आपलियो ां का लनपटान, औि गणना प्रपत्रो ां पर लनणषय 6 िनवरी से 27 फरवरी िक जािी िहेगा, 

कजसके बाद अांलिम लनवाषचक सूची 6 माचष को प्रकाकशि होगी। 

• The SIR process in the State began on November 4. 

 िाज्य में एसआईआर प्रलक्रया 4 नवांबर को शुरू हुई र्ी। 

2.89 cr. deletions likely 

 2.89 करोड़ नाम हटने की सांिावना 

• The draft roll is expected to contain around 12.55 crore voters, with about 2.89 crore 
names deleted from the pre-SIR list for reasons such as death, change of residence, or 
duplication, officials said. 

 डर ाफ्ट रोि में िगभग 12.55 करोड़ मिदािा होने की उम्मीद है, जबकक मृतु्य, लनवास पररविषन, या दोहराव 

जैसे कािणोां से प्री-एसआईआि सूची से िगभग 2.89 करोड़ नाम हटाए जाएां गे, ऐसा अलधकाररयो ां ने कहा। 

• They added that more than one crore voters on the draft list fall under the “unmapped” 
category and will be required to submit documents prescribed by the EC to retain their 
names in the final roll. 

 उन्ोांने बिाया कक डर ाफ्ट सूची में शाकमि एक करोड़ से अलधक मिदािा “अनमैप्ड शे्रणी” में आिे हैं औि 

उन्ें अांलिम सूची में नाम बनाए िखने के किए ईसी द्वारा लनधाषररि दस्तावेि जमा किने होांगे। 

• Earlier this month, the EC had extended the schedule by 15 days, after which the draft rolls 
were to be published on December 31. 

 इस महीने की शुरुआि में, ईसी ने समय-सारिणी को 15 लदन बढाया र्ा, कजसके बाद डर ाफ्ट िोि 31 लदसांबर 

को प्रकाकशि होने रे्। 

• Before that, on November 30, the EC had extended the process in 12 States and Union 
Territories by a week. 

 इससे पहिे, 30 नवांबर को ईसी ने 12 राज्ोां और कें द्र शालसि प्रदेशो ां में इस प्रकक्रया को एक सप्ताह के किए 

बढाया र्ा। 
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Law on ‘suspension of sentence’ 

 ‘सिा के लनिांबन’ पर कानून 

 

 
• In life imprisonment cases like Kuldeep Singh Sengar’s, what factors must appellate 

courts weigh before suspending a sentence? 

 कुिदीप लसांह सेंगर जैसे आिीवन कारावास के मामिोां में, अपीि अदाििो ां को सिा लनिांलबि किने से 

पहिे ककन कारकोां पि कवचाि किना चाकहए? 

• Does the Delhi High Court’s view that an MLA is not a ‘public servant’ under the POCSO 
framework expose a gap that weakens protection against aggravated abuses by elected 
representatives? 
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 क्ा लदल्ली उच्च न्यायािय का यह दृकिकोण कक POCSO ढााँचे के िहि एक लवधायक (MLA) ‘िोक सेवक’ 

नही ां है, ऐसा अांिराि उजागि कििा है जो लनवाषलचि प्रलिलनलधयो ां द्वािा ककए गए गांिीर दुरुपयोगो ां के ल्लखिाफ 

सुरक्षा को कमिोर कििा है? 

On December 29, Supreme Court intervention in the Unnao rape case 

21 लदसांबर मामिे में सुप्रीम कोटष का हस्तके्षप 

• On December 29, a three-judge vacation bench of the Supreme Court, comprising CJI 
Surya Kant, Justice J.K. Maheshwari and Justice A.G. Masih, issued notice and stayed 
the Delhi High Court’s judgment suspending the life sentence of a former four-time MLA, 
Kuldeep Singh Sengar, and granting him bail pending appeal in the 2017 infamous 
Unnao rape case. 

29 लदसांबर को सुप्रीम कोटष की िीन न्यायाधीशो ां की अवकाश पीठ, कजसमें सीिेआई सूयष काांि, न्यायमूलिष 

िे.के. महेश्वरी औि न्यायमूलिष ए.िी. मसीह शाकमि रे्, ने नोलटस िारी ककया औि लदल्ली हाई कोटष के उस 

फैसिे पर रोक िगाई, कजसमें पूवथ चार बार के लवधायक कुिदीप लसांह सेंगर की आिीवन कारावास की 

सजा लनिांलबि कि 2017 के कुख्याि उन्नाव बिात्कार मामिे में अपीि िांलबि रहने िक जमानि दी गई 

र्ी। 

• The intervention came just six days after the High Court, on December 23, suspended 
Sengar’s life sentence, which triggered intense public debate. 

यह हस्तके्षप 23 लदसांबर को हाई कोटथ द्वािा सेंगर की आिीवन सजा लनिांलबि ककए जाने के लसर्फष  छह लदन 

बाद हुआ, कजसने िीव्र सावषिलनक बहस को जन्म कदया। 

• The case stems from allegations that in June 2017, the survivor, then a minor, was raped 
by the convict, the then-sitting MLA, at his residence. 

यह मामिा आिोपोां से जुडा है कक िून 2017 में पीलड़िा, जो िब नाबालिग र्ी, के सार् ित्कािीन लवधायक 

औि अब दोर्ी ठहराए गए व्यत्मि ने अपने आवास पि बिात्कार ककया। 

• Amid allegations of police inaction and intimidation, the probe was transferred to the CBI 
in April 2018, and the trial shifted to Delhi pursuant to the SC’s directions. 

पुलिस की लनत्मियिा और धमकी के आिोपोां के बीच, अपै्रि 2018 में जााँच सीबीआई को सौांपी गई औि 

सुप्रीम कोटष के लनदेशो ां के अनुसाि मुकदमा लदल्ली स्थानाांिररि ककया गया। 

• On December 16, 2019, the trial court in Delhi convicted Sengar, and by a separate order 
on December 20, 2019, sentenced him to imprisonment for the remainder of his natural 
life. 

16 लदसांबर 2019 को लदल्ली की टर ायि कोटष ने सेंगर को दोर्ी ठहराया, औि 20 लदसांबर 2019 के अिग 

आदेश से उसे शेर् प्राकृलिक िीवन के लिए कारावास की सज़ा सुनाई। 

• Once a trial concludes, an accused is either acquitted or convicted. 

एक बाि मुकदमा समाप्त होने पि, आिोपी या िो बरी होिा है या दोर्ी ठहराया जािा है। 

• A conviction displaces the “presumption of innocence” and renders the sentence 
operative, requiring the convict to undergo the awarded punishment. 

दोर्कसल्लद्ध के सार् “लनदोर्िा की धारणा” समाप्त हो जािी है औि सजा प्रिावी हो जािी है, कजससे दोर्ी को 

लनधाषररि दांड िुगिना होिा है। 

• However, the conviction remains appealable, and during the pendency of appellate 
scrutiny, the convict may, under Section 389 of the CrPC, 1973 (now Section 430 of the 
BNSS, 2023), seek suspension of the execution of the sentence and consequential bail 
if in custody, keeping its enforcement in abeyance. 

हािााँकक, दोर्कसल्लद्ध अपीि योग्य िहिी है, औि अपीि िांलबि िहने के दौिान दोर्ी दांड प्रलक्रया सांलहिा, 1973 

की धारा 389 (अब BNSS, 2023 की धारा 430) के िहि सजा के लक्रयान्वयन के लनिांबन औि पररणामी 

जमानि की मााँग कि सकिा है, कजससे सजा का अमि स्थलगि िहिा है। 

• Importantly, ‘suspension of sentence’, which is a discretionary judicial power, halts only 
the punishment and not the finding of guilt. 

महत्वपूणथ रूप से, ‘सजा का लनिांबन’, जो एक न्यालयक लववेकाधीन शत्मि है, केवि दांड को िोकिा है, दोर् 

लनधाषरण को नही ां। 

When do courts suspend a sentence? 

अदाििें सजा का लनिांबन कब करिी हैं? 
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• The law draws a clear distinction between ‘suspension of sentence’ in cases involving 
short-term or fixed-term sentences, where it is the norm, and in serious offences, often 
punishable with life imprisonment, where it is an exception. 

कानून अल्पकालिक या लनलिि अवलध की सजाओां वािे मामिोां में ‘सजा के लनिांबन’ (जहााँ यह सामान्य 

लनयम है) औि गांिीर अपराधो ां में, जो प्रायः  आिीवन कारावास से दांडनीय होिे हैं (जहााँ यह अपवाद है), के 

बीच स्पष्ट् अांिर कििा है। 

• In Bhagwan Rama Shinde Gosai vs. State of Gujarat (1999), the SC held that when a 
fixed-term sentence is under appeal, appellate courts must liberally exercise their 
discretion to suspend the sentence, barring exceptional circumstances. 

िगवान राम लशांदे गोसाई बनाम गुिराि राज् (1999) में सुप्रीम कोटष ने कहा कक लनलिि अवलध की सजा 

अपीि में होने पि अपीि अदाििो ां को, असाधारण पररत्मस्थलियो ां को छोडकि, उदारिापूवषक सजा लनिांलबि 

किनी चाकहए। 

• Conversely, in serious offences or those punishable with life imprisonment, such as 
Sengar’s case, ‘suspension of sentence’ under Section 389 CrPC is rare and must follow 
an objective assessment of factors including the nature and gravity of the offence, the 
manner of its commission, and the desirability of releasing the convict on bail, as 
reiterated by the top court in Shivani Tyagi vs. State of Uttar Pradesh (2024), an acid 
attack case. 

इसके कवपिीि, गांिीर अपराधो ां या आिीवन कारावास से दांडनीय मामिोां में, जैसे सेंगर का मामिा, धारा 

389 CrPC के िहि ‘सजा का लनिांबन’ दुिषि है औि इसके किए अपराध की प्रकृलि और गांिीरिा, अपराध 

करने का िरीका, िर्ा जमानि पर ररहाई की उपयुििा जैसे कािकोां का वसु्तलनष्ठ आकिन आवश्यक है, 

जैसा कक लशवानी त्यागी बनाम उिर प्रदेश राज् (2024) एलसड अटैक मामिे में दोहिाया गया। 

• In allowing Sengar’s ‘suspension of sentence’ application, the High Court focused 
primarily on his conviction under Section 5(c) of the POCSO Act, which criminalises 
‘aggravated’ penetrative sexual assault by a “public servant” on a child and attracts 
punishment under Section 6. 

सेंगर के ‘सजा लनिांबन’ आवेदन को स्वीकाि कििे हुए, हाई कोटष ने मुख्य रूप से POCSO अलधलनयम की 

धारा 5(c) के िहि उसकी दोर्कसल्लद्ध पि ध्यान कदया, जो “िोक सेवक” द्वािा बचे्च पि ककए गए ‘गांिीर’ 

िेदनािक यौन उत्पीड़न को अपिाध ठहिािी है औि धारा 6 के िहि दांड कनधाथरिि कििी है। 

• Under the criminal law framework, offences committed by persons in positions of trust or 
authority, such as police or armed force personnel, public servants, and staff of 
institutions including hospitals, jails, or educational establishments, are treated as 
‘aggravated’ and subjected to enhanced punishment, reflecting legislative recognition of 
abuse of power and heightened victim vulnerability. 

आपरालधक कानूनी ढााँचे के िहि, लवश्वास या अलधकार के पदो ां पि बैठे व्यल्लियोां द्वािा ककए गए अपिाध — 

जैसे पुलिस या सशस्त्र बि कमी, िोक सेवक, िर्ा अस्पिािो ां, िेिो ां या शैक्षलणक सांस्थानो ां के कमथचािी — 

‘गांिीर’ माने जािे हैं औि उन पि कठोर दांड िगाया जािा है, जो सिा के दुरुपयोग औि पीलड़ि की बढी हुई 

सांवेदनशीििा की लवधायी मान्यिा को दशाथिा है। 

Definition of public servant 

िोक सेवक की पररिार्ा 

• Importantly, the POCSO Act does not define the term “public servant.” 

महत्वपूणथ रूप से, POCSO अलधलनयम में “िोक सेवक” शब्द की परिभार्ा नही ां दी गई है। 

• Under Section 2(2) of the POCSO Act, undefined expressions shall draw their meaning from 
the IPC (1860), CrPC (1973), the Juvenile Justice (Care and Protection of Children) Act, 
2015, or the Information Technology Act, 2000. 

POCSO अलधलनयम की धारा 2(2) के िहि, अपरिभाकर्ि शब्दोां का अर्थ IPC (1860), CrPC (1973), 

लकशोर न्याय (बािकोां की देखिाि और सांरक्षण) अलधलनयम, 2015, या सूचना प्रौद्योलगकी अलधलनयम, 

2000 से किया जाएगा। 

• Among these, only the IPC defines “public servant” under Section 21, encompassing 
categories such as judges, military officers, and arbitrators, etc., but not elected 
legislators. 

इनमें से केवि IPC की धारा 21 में “िोक सेवक” की परिभार्ा दी गई है, कजसमें न्यायाधीश, सैन्य 

अलधकारी, मध्यस्थ आकद शाकमि हैं, िेककन लनवाषलचि िनप्रलिलनलध शाकमि नही ां हैं। 
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• Relying on this statutory scheme and the top court’s ruling in R.S. Nayak vs. A.R. Antulay 
(1984), the HC held that an MLA does not qualify as a “public servant” under the IPC and, 
consequently, the POCSO Act. 

इस वैधालनक ढााँचे औि R.S. नायक बनाम A.R. अांिुिे (1984) में शीर्थ अदािि के कनणथय पि भिोसा कििे 

हुए, हाई कोटष ने माना कक लवधायक (MLA) IPC के िहि “िोक सेवक” नही ां है औि परिणामस्वरूप 

POCSO अलधलनयम के अांिगथि भी नही ां। 

• This is a departure from the trial court’s approach, which had sustained Sengar’s 
conviction under Section 5(c) by importing the broader definition of “public servant” from 
Section 2(viii) of the Prevention of Corruption Act (PCA), 1988, which includes any 
person holding an office to perform a public duty. 

यह टर ायि कोटष के दृलष्ट्कोण से लवचिन है, कजसने भ्रष्ट्ाचार लनवारण अलधलनयम, 1988 की धारा 2(viii) से 

“िोक सेवक” की लवसृ्ति पररिार्ा अपनािे हुए, धारा 5(c) के िहि सेंगि की दोर्कसल्लद्ध को बनाए िखा र्ा, 

कजसमें िोक किषव्य कनभाने वािा कोई भी पदधािी शाकमि है। 

• Consequently, the HC held, prima facie, that Sengar’s case did not fall within the category of 
rape committed by a “public servant” under Section 5(c) of the POCSO Act or Section 
376(2)(b) IPC. 

परिणामस्वरूप, हाई कोटष ने प्रथम दृष्ट्या माना कक सेंगि का मामिा POCSO अलधलनयम की धारा 5(c) या 

IPC की धारा 376(2)(b) के िहि “िोक सेवक” द्वािा ककए गए बिात्काि की शे्रणी में नही ां आिा। 

• This finding formed the central basis for suspending his sentence and granting regular 
bail. 

यही कनष्कर्थ सजा लनिांबन औि लनयलमि जमानि देने का मुख्य आधार बना। 

• The HC also noted that Sengar had undergone over seven years of imprisonment, and, 
relying on Kashmira Singh vs. State of Punjab (1977), observed that prolonged 
incarceration could cause injustice if the conviction or sentence were ultimately modified. 

हाई कोटष ने यह भी नोट ककया कक सेंगि साि वर्ष से अलधक की कैद काट चुका है, औि कश्मीरा लसांह बनाम 

पांिाब राज् (1977) पि भिोसा कििे हुए कहा कक यकद अांििः  दोर्कसल्लद्ध या सज़ा सांशोलधि होिी है िो िांबा 

कारावास अन्याय का कािण बन सकिा है। 

• Addressing the survivor’s apprehension of threat, rooted in a documented history of 
systemic intimidation, the custodial death of her father (for which Sengar stands 
convicted under Section 304(II) IPC), police callousness, and the 2019 truck-car accident 
that critically injured her and her lawyer and killed her two aunts, the HC noted that the 
SC had granted her CRPF protection in August 2019. 

पीलड़िा की सुरक्षा सांबांधी आशांकाओां को सांबोकधि कििे हुए, जो प्रणािीगि धमकी के प्रिेत्मखि इलिहास, 

उसके कपिा की लहरासि में मृतु्य (कजसके किए सेंगि IPC धारा 304(II) के िहि दोर्ी ठहिाया गया), पुलिस 

की सांवेदनहीनिा, िर्ा 2019 के टरक-कार हादसे से जुडी र्ी ां, कजसमें वह औि उसका वकीि गांिीर रूप से 

घायि हुए औि उसकी दो मौलसयो ां की मृतु्य हुई, हाई कोटष ने नोट ककया कक सुप्रीम कोटष ने उसे अगस्त 2019 

में CRPF सुरक्षा प्रदान की र्ी। 

• Nevertheless, the HC held that ‘suspension of sentence’ could not be denied solely on the 
apprehension that police or paramilitary forces might fail in their protective duties, as such 
a premise would undermine their role. 

कफि भी, हाई कोटष ने कहा कक केवि इस आशांका के आधाि पि कक पुकिस या अधथसैकनक बि अपनी 

सुरक्षािक लिमे्मदाररयो ां में कवफि हो सकिे हैं, ‘सजा लनिांबन’ से इनकाि नही ां ककया जा सकिा, क्ोांकक ऐसा 

मानना उनके लकरदार को कमजोर किेगा। 

• In a case that laid bare a prolonged struggle for justice, structural barriers, and deep 
institutional failures in confronting entrenched power, the suspension of a life sentence 
raises serious concerns. 

एक ऐसे मामिे में, कजसने न्याय के लिए िांबे सांघर्ष, सांरचनािक बाधाओां, औि िमी हुई सिा से कनपटने में 

गांिीर सांस्थागि लवफििाओां को उजागि ककया, आिीवन कारावास की सजा का लनिांबन गांिीर लचांिाएाँ  

उत्पन्न कििा है। 

• First, while the HC is legally correct in holding that it could not expand the statutory 
definition of “public servant” by importing the broader meaning under the PCA, its 
interpretation could have been more purposive. 

पहिा, यद्यकप हाई कोटष यह कहने में कानूनी रूप से सही है कक वह PCA के िहि दी गई कवसृ्ति परिभार्ा 

को अपनाकि “िोक सेवक” की वैधालनक पररिार्ा का लवस्तार नही ां कि सकिी, कफि भी इसकी व्याख्या 

अलधक उदे्दश्यपरक हो सकिी र्ी। 
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• The resulting anomaly is troubling: while a patwari (village accountant) or police 
constable qualifies as a “public servant” and attracts punishment under the POCSO Act, 
an elected MLA does not. 

इससे उत्पन्न लवसांगलि कचांिाजनक है: जहााँ पटवारी (ग्राम िेखाकार) या पुलिस काांसे्टबि “िोक सेवक” माने 

जािे हैं औि POCSO अलधलनयम के िहि दांकडि होिे हैं, वही ां एक लनवाषलचि लवधायक नही ां। 

• This ambiguity in the POCSO framework was also flagged by the SC bench. 

POCSO ढााँचे में मौजूद इस अस्पष्ट्िा को सुप्रीम कोटष की पीठ ने भी रेखाांलकि ककया। 

• By narrowing the scope of the POCSO Act, a special, victim-centric statute designed to 
protect children, the HC accorded insufficient weight to its object and intent. 

बच्चोां की सुरक्षा के किए बनाए गए लवशेर्, पीलड़ि-कें लद्रि कानून POCSO अलधलनयम के दायरे को सीलमि 

किके, हाई कोटष ने इसके उदे्दश्य और मांशा को पयाषप्त महत्व नही ां लदया। 

• Offences under Section 5(c) are undoubtedly graver than corruption offences by MPs or 
MLAs: while corruption undermines governance, offences under the POCSO Act involve 
the direct abuse of children, causing severe physical and psychological trauma with 
lasting social consequences. 

धारा 5(c) के अांिगथि अपिाध कनस्सांदेह साांसदो ां या लवधायकोां द्वारा लकए गए भ्रष्ट्ाचार अपराधो ां से अकधक 

गांिीर हैं: जहााँ भ्रष्ट्ाचार शासन व्यवस्था को कमजोि कििा है, वही ां POCSO अलधलनयम के अांिगथि अपिाधोां 

में बच्चोां का प्रत्यक्ष शोर्ण शाकमि होिा है, जो गांिीर शारीररक और मानलसक आघाि िर्ा दीघषकालिक 

सामालिक पररणाम पैदा कििा है। 

• The apex court has repeatedly cautioned against interpretive literalism that weakens 
POCSO’s protective core. 

 सवोच्च न्यायािय ने बाि-बाि अत्यलधक शात्मिक व्याख्या के कवरुद्ध चेिाया है, जो POCSSO की 

सांरक्षणािक िावना को कमजोि कििी है। 

• In Attorney General for India vs. Satish (2021), it rejected the Bombay HC’s untenable 
narrow interpretation that groping a minor through clothing, without direct “skin-to-skin” 
contact, did not amount to “touch” or “physical contact” so as to attract the offence of 
“sexual assault” under Section 7 of the POCSO Act. 

 अटॉनी िनरि फॉर इांलडया बनाम सिीश (2021) में, सवोच्च न्यायािय ने बॉमे्ब हाई कोटष की उस असांगि 

सांकीणथ व्याख्या को खारिज ककया, कजसके अनुसाि कपडोां के ऊपि से नाबाकिग को छूना, कबना “त्वचा से त्वचा 

सांपकष ”, POCSO अलधलनयम की धारा 7 के िहि “यौन हमिा” नही ां माना जाएगा। 

• Similarly, in Independent Thought vs. Union of India (2017), the SC harmoniously and 
purposively interpreted child-protection law by reading down Exception 2 to Section 375 
IPC, which had exempted non-consensual sexual intercourse with one’s wife aged between 
15 and 18 from the offence of rape. 

 इसी प्रकाि, इांलडपेंडेंट थॉट बनाम िारि सांघ (2017) में, सुप्रीम कोटष ने बाि सांिक्षण कानून की उदे्दश्यपूणष 

व्याख्या कििे हुए IPC की धारा 375 के अपवाद 2 को सीकमि ककया, जो 15 से 18 वर्ष की पत्नी के सार् गैि-

सहमकि यौन सांबांध को बिात्काि से बाहि िखिा र्ा। 

• Together, these rulings affirm that when child protection is at stake, statutory interpretation 
must advance, not dilute, the law’s protective purpose. 

 ये कनणथय स्पि कििे हैं कक जब बाि सांरक्षण का प्रश्न हो, िब कानूनी व्याख्या को कानून के सांरक्षणािक 

उदे्दश्य को मिबूि किना चाकहए, न कक कमजोर। 

• Second, the HC’s decision rests primarily on the prima facie inapplicability of Section 5(c) 
of the POCSO Act and the period of incarceration already undergone. 

 दूसिे, हाई कोटष का लनणषय मुख्यिः  POCSO अलधलनयम की धारा 5(c) की प्रथम दृष्ट्या अनुपयुििा औि 

पहिे से भुगिे गए कारावास की अवलध पि आधारिि है। 

• However, the SC has held that in cases involving life imprisonment, ‘suspension of 
sentence’ under Section 389 CrPC requires the appellate court to assess whether the 
convict has a fair chance of acquittal. 

 हािााँकक, सुप्रीम कोटष ने कहा है कक आिीवन कारावास वािे मामिोां में CrPC की धारा 389 के िहि सजा 

लनिांबन िभी हो सकिा है जब अपीिीय न्यायािय यह आकिन किे कक अकभयुि के बरी होने की वास्तलवक 

सांिावना है। 

• Recently, in Chhotelal Yadav vs. State of Jharkhand (2025), the apex court set aside a 
‘suspension of sentence’, holding that in life imprisonment cases, suspension is warranted 
only where the convict demonstrates a palpable or gross error in the trial court’s judgment 
sufficient to show that the appeal may succeed and result in acquittal. 

 हाि ही में, छोटेिाि यादव बनाम झारखांड राज् (2025) में, सवोच्च न्यायािय ने सजा लनिांबन को कनिस्त 
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कििे हुए कहा कक आजीवन कािावास के मामिोां में कनिांबन िभी उकचि है जब टर ायि कोटथ के कनणथय में स्पष्ट् या 

गांिीर तु्रलट हो, कजससे अपीि में बरी होने की सांभावना कदखे। 

• In Sengar’s case, the HC ought to have examined whether the non-applicability of Section 
5(c) would lead to his complete acquittal. 

 सेंगर के मामिे में, हाई कोटष को यह पिखना चाकहए र्ा कक धारा 5(c) की अनुपयुििा क्ा उसके पूणष 

रूप से बरी होने का आधाि बनिी है। 

• Further, in Shivani Tyagi vs. State of Uttar Pradesh (2024), the SC clarified that long 
incarceration alone cannot justify ‘suspension of sentence’ in life imprisonment cases. 

 इसके अकिरिि, लशवानी त्यागी बनाम उिर प्रदेश राज् (2024) में सुप्रीम कोटष ने स्पि ककया कक िांबा 

कारावास मात्र आजीवन कािावास के मामिोां में सजा लनिांबन का आधाि नही ां बन सकिा। 

• In the same vein, in Jamna Lal vs. State of Rajasthan (2025), involving a POCSO 
conviction carrying a 20-year sentence, the SC set aside an order suspending sentence, 
holding that once the trial court has found the victim to be a minor, such a finding cannot be 
lightly unsettled at the suspension stage. 

 इसी क्रम में, िमना िाि बनाम रािस्थान राज् (2025) में, जहााँ POCSO के िहि 20 वर्ष की सजा र्ी, 

सुप्रीम कोटष ने सज़ा कनिांबन के आदेश को िद्द कििे हुए कहा कक जब टर ायि कोटथ पीकडि को नाबालिग मान 

चुका हो, िो लनिांबन चरण पि उस कनष्कर्थ को हले्क में नही ां बदिा जा सकिा। 

• Third, the HC should have accorded greater weight to the undisputed record of intimidation 
and violence, including the survivor’s father’s death, alleged witness tampering, and the 
exceptional security measures required during trial. 

 िीसिे, हाई कोटष को धमकी और लहांसा के कनकवथवाद रिकॉडथ को अकधक महत्व देना चाकहए र्ा, कजसमें पीलड़िा 

के लपिा की मृतु्य, ककर्ि गवाहो ां से छेड़छाड़, औि मुकदमे के दौिान आवश्यक लवशेर् सुरक्षा प्रबांध शाकमि 

हैं। 

What is next? 

 आगे क्या? 

• The HC’s literal interpretation highlights a statutory framework that recognises authority 
only when formally mentioned, not when exercised through entrenched political power, as 
seen in the definition of “public servant.” 

 हाई कोटष की शात्मिक व्याख्या एक ऐसे वैधाकनक ढााँचे को उजागि कििी है जो सत्ता को केवि िब मान्यिा 

देिा है जब वह औपचाररक रूप से पररिालर्ि हो, न कक िब जब वह िमी हुई रािनीलिक शत्मि के रूप में 

प्रयुि हो, जैसा कक “िोक सेवक” की परिभार्ा में कदखिा है। 

• This limitation is legislatively inherited, not judicially created. 

 यह सीमा लवधायी रूप से लवरासि में लमिी है, न कक न्यालयक रूप से लनलमषि। 

• While legality and justice often align, they do not always converge. 

 हािााँकक कानून और न्याय अक्सि एक कदशा में चििे हैं, वे हमेशा एक लबांदु पर नही ां लमििे। 

• Beyond legal questions, the case also exposes how the criminal justice system operates for 
survivors of sexual violence. 

 कानूनी प्रश्नोां से पिे, यह मामिा यह भी कदखािा है कक यौन लहांसा के पीलड़िो ां के किए आपरालधक न्याय 

प्रणािी कैसे कायथ कििी है। 

• It lays bare the fact that, in reality, the fundamental right of equality before law and equal 
protection of laws under Article 14 of our Constitution is not truly treated as equal for 
every individual. 

 यह इस सच्चाई को उजागि कििा है कक वास्तव में हमािे सांकवधान के अनुचे्छद 14 के िहि कानून के समक्ष 

समानिा और समान सांरक्षण का मूि अलधकार हि व्यल्लि के किए समान रूप से िागू नही ां होिा। 

• Yet, these courageous survivors bear the cost not to vindicate the system, but to reveal its 
limits and expand justice for all. 

 कफि भी, ये साहसी पीलड़ि यह कीमि व्यवस्था को सही ठहिाने के किए नही ां, बल्लल्क उसकी सीमाएाँ  उिागर 

करने औि सिी के लिए न्याय का लवस्तार किने के किए चुकािे हैं। 
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 एम.पी. काांगे्रस का दावा: एआई िस्वीरो ां से िीिा गया राष्ट्र ीय िि सांरक्षण पुरस्कार; लशक्षकोां 

को नोलटस िारी 

• The district had secured first place for outstanding work in water conservation under the 
Centre’s ‘Jal Sanchay, Jan Bhagidari’ (JSJB) campaign. 
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SAARC leader Khaleda Zia had a constant engagement with India’s 
neighbourhood 

 साकष  नेिा खालिदा लजया का िारि के पड़ोस के साथ लनरांिर िुड़ाव रहा 

• SAARC leader Khaleda Zia had a constant engagement with India’s neighbourhood 

 साकथ  नेिा खाकिदा कज़या का भािि के पडोस के सार् कनिांिि जुडाव िहा 

• From finding a mention as the wife of Bangladesh President in the diplomatic records of a 
1979 banquet to hosting the Indian Prime Minister in SAARC summits, the Bangladeshi 
leader has a long history of interactions with the Indian leadership; her last noted interaction 
with Indian leadership was in 2015 when she met Modi in Dhaka 

 1979 के िोि के कूटनीकिक अकभिेखोां में बाांग्लादेश के राष्ट्रपलि की पत्नी के रूप में उिेख से िेकि साकष  

लशखर समे्मिनो ां में िारिीय प्रधानमांत्री की मेज़बानी िक, बाांग्लादेशी नेिा का िारिीय नेिृत्व के सार् िांबा 

सांपकथ  िहा है; भाििीय नेिृत्व के सार् उनका अांकिम उिेखनीय सांपकथ  2015 में ढाका में मोदी से मुिाकाि के 

दौिान हुआ 

• Apart from deposed Prime Minister Sheikh Hasina, Khaleda Zia was the only Prime 
Minister from Bangladesh whose political and institutional interactions with the Indian 
leadership stretched back to the 1970s and continued till the 21st century. 

 पदचु्यि प्रधानमांत्री शेख हसीना के अिावा, खालिदा लजया बाांग्लादेश की एकमाि प्रधानमांिी र्ी ां कजनकी 

िारिीय नेिृत्व के सार् िाजनीकिक औि सांस्थागि बािचीि 1970 के दशक से शुरू होकि 21वी ां सदी िक 

चिी। 

• Begum Zia, as she was known to the people of Bangladesh, started her public life as the 
spouse of then President of Bangladesh General Ziaur Rahman, and she was a witness to 
the diplomacy between India and Bangladesh during a di•cult period in the 1970s. 

 बाांग्लादेश की जनिा में बेगम लजया के नाम से जानी जाने वािी, उन्ोांने अपना सावथजकनक जीवन ित्कािीन 

बाांग्लादेश के राष्ट्रपलि िनरि लजयाउर रहमान की पत्नी के रूप में शुरू ककया, औि 1970 के दशक के एक 

ककठन दौि में िारि और बाांग्लादेश के बीच कूटनीकि की साक्षी िही ां। 

• Ms. Zia •rst found mention in Indian diplomatic records when Prime Minister Morarji 
Desai acknowledged her presence during a banquet in Dhaka during his visit to Bangladesh 
on April 16, 1979. 

 सुश्री कज़या का पहिा उिेख िारिीय कूटनीलिक अलििेखोां में िब कमिा जब प्रधानमांत्री मोरारिी देसाई ने 

16 अपै्रि 1979 को बाांग्लादेश यािा के दौिान ढाका में आयोकजि भोज में उनकी उपल्लस्थकि को स्वीकाि ककया। 

• It was a visit that took place during a rough patch in bilateral relations. 

 यह यािा लद्वपक्षीय सांबांधो ां के एक ककठन दौि के दौिान हुई र्ी। 

• Just three-and-a-half years ago, Sheikh Mujibur Rahman was assassinated in Dhaka along 
with most of his family members and Indira Gandhi, a well-wisher of Mujib, was out of power 
after being overthrown in the 1977 election. 

 कसफथ  साढे िीन वर्थ पहिे, शेख मुिीबुर रहमान की ढाका में उनके अकधकाांश परिवािजनोां के सार् हत्या कि 

दी गई र्ी औि मुजीब की शुभकचांिक इांलदरा गाांधी 1977 के चुनाव में सत्ता से बाहि हो गई र्ी ां। 

• Earlier, President Nilam Sanjiva Reddy had held a banquet for President Rahman on 
December 19, 1977, when he visited Delhi (without Ms. Zia) and was welcomed at the New 
Delhi airport by Desai. 

 इससे पहिे, राष्ट्रपलि नीिम सांिीव रेड्डी ने 19 लदसांबर 1977 को राष्ट्रपलि रहमान के किए भोज आयोकजि 

ककया र्ा, जब वे लदल्ली आए रे् (सुश्री कज़या के कबना) औि नई लदल्ली हवाई अडे्ड पि उनका स्वागि देसाई ने 

ककया र्ा। 

• The Rahmans were met by Prime Minister Indira Gandhi when they became the •rst 
foreign guests that Indira met after being sworn into oce for her last term in January 1980. 

 रहमान दांपलि से प्रधानमांत्री इांलदरा गाांधी ने िब मुिाकाि की जब वे िनवरी 1980 में अपने अांकिम कायथकाि 

के किए शपर् िेने के बाद कमिने वािे पहिे कवदेशी अकिकर् बने। 

• The high-level visits between the two sides came at a sensitive period during 1977-1980 as 
Sheikh Hasina, one of the two surviving children of the slain Mujib, was based in India during 
this time. 

 दोनोां पक्षोां के बीच उच्चस्तिीय यािाएाँ  1977-1980 के सांवेदनशीि दौि में हुईां क्ोांकक मािे गए मुजीब की दो 

जीकवि सांिानोां में से एक शेख हसीना इस समय िारि में िह िही र्ी ां। 
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• As relations improved between the two sides after President Rahman’s meeting with 
Indira, Ms. Hasina returned to Bangladesh on May 17, 1981. 

 राष्ट्रपलि रहमान की इांलदरा से मुिाकाि के बाद दोनोां देशोां के सांबांध सुधिे औि 17 मई 1981 को सुश्री हसीना 

बाांग्लादेश िौट गईां। 

• On May 30, 1981, President Rahman was assassinated in a failed military coup while he 
was on a visit to Chittagong. 

 30 मई 1981 को लचटगााँव यािा के दौिान एक असफि सैन्य िख्तापिट में राष्ट्रपलि रहमान की हत्या कि दी 

गई। 

• Hearing of the violent death, Indira said, “The shocking assassination of President Ziaur 
Rahman shows the instability which many developing countries are facing. We in India are 
vigilant and shall take all necessary steps to safeguard our interests.” 

 कहांसक मृतु्य की खबि सुनकि इांलदरा ने कहा, “राष्ट्रपलि लजयाउर रहमान की चौांकाने वािी हत्या उस अल्लस्थििा 

को दशाथिी है कजसका सामना कई कवकासशीि देश कि िहे हैं। िारि में हम सिकथ  हैं औि अपने कहिोां की िक्षा 

के किए सभी आवश्यक कदम उठाएाँ गे।” 

• First woman PM 

 पहिी मकहिा प्रधानमांिी 

• In the •rst six months of 1991, the subcontinent witnessed several shockers. 

 1991 के पहिे छह महीनोां में उपमहाद्वीप ने कई झटके देखे। 

• On April 29, Bangladesh was hit by one of the most destructive cyclones in history of the 
region and then on May 21, as India was getting ready for the election, former Prime 
Minister Rajiv Gandhi was assassinated. 

 29 अपै्रि को बाांग्लादेश के्षि के इकिहास के सबसे कवनाशकािी चक्रवािोां में से एक से प्रभाकवि हुआ औि कफि 

21 मई को, जब िारि चुनाव की िैयािी कि िहा र्ा, पूवथ प्रधानमांत्री रािीव गाांधी की हत्या कि दी गई। 

• But prior to these developments, on March 20, Ms. Zia took charge as the •rst female Prime 
Minister of Bangladesh. 

 िेककन इन घटनाओां से पहिे, 20 माचष को, सुश्री कज़या ने बाांग्लादेश की पहिी मलहिा प्रधानमांत्री के रूप में 

पदभाि सांभािा। 

• On March 7, 1991, the Ministry of External A•airs had said, “Any government in 
Bangladesh as much as any government in India, realises the importance of good relations 
between the two neighbours.” 

 7 माचष 1991 को लवदेश मांत्रािय ने कहा र्ा, “बाांग्लादेश की कोई भी सिकाि उिनी ही कजिनी िारि की 

कोई भी सिकाि, दोनोां पडोकसयोां के बीच अचे्छ सांबांधोां के महत्व को समझिी है।” 

• “We had welcomed the return of democracy, when the results of the elections were 
announced a few days ago, and expressed our hope and intention to work with Bangladesh, 
to strengthen our bilateral relations, based on our mutual national interests.” 

 “हमने कुछ कदन पहिे चुनाव परिणाम घोकर्ि होने पि िोकिांि की वापसी का स्वागि ककया र्ा औि बाांग्लादेश 

के सार् कमिकि हमािे लद्वपक्षीय सांबांधो ां को आपसी राष्ट्र ीय लहिो ां के आधाि पि मजबूि किने की आशा औि 

मांशा व्यि की र्ी।” 

• India, like Bangladesh, was witnessing a transition and the outreach therefore was aimed at 
ensuring a working relationship with Prime Minister Zia. 

 िारि, बाांग्लादेश की ििह, परिविथन के दौि से गुजि िहा र्ा औि इसकिए सांपकथ  का उदे्दश्य प्रधानमांत्री लजया 

के सार् कायथशीि सांबांध सुकनकिि किना र्ा। 

• In the last week of May 1992, Ms. Zia was hosted by Prime Minister P.V. Narasimha Rao. 

 मई 1992 के अांकिम सप्ताह में, सुश्री कज़या की मेज़बानी प्रधानमांत्री पी.वी. नरलसम्हा राव ने की। 

• She made it clear that SAARC, a dream project of her late husband, was close to her heart. 

 उन्ोांने स्पि ककया कक उनके कदवांगि पकि की स्वप्न परियोजना साकष  उनके कदि के किीब है। 

• Next year, during April 10-11, 1993, Rao visited Dhaka when Ms. Zia hosted the seventh 
SAARC summit and welcomed the King of Bhutan Jigme Singye Wangchuck; President 
of Maldives Maumoon Abdul Gayoom; Nepal Prime Minister Girija Prasad Koirala; 
Prime Minister Nawaz Sharif of Pakistan and the Sri Lankan President Ranasinghe 
Premadasa. 

 अगिे वर्थ 10-11 अपै्रि 1993 को राव ने ढाका का दौिा ककया, जब सुश्री कज़या ने सािवें साकष  लशखर 

समे्मिन की मेज़बानी की औि िूटान के रािा लिगे्म लसांगे्य वाांगचुक; मािदीव के राष्ट्रपलि मौमून अिुि 
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गयूम; नेपाि के प्रधानमांत्री लगररिा प्रसाद कोइरािा; पालकस्तान के प्रधानमांत्री नवाज शरीर्फ औि श्रीिांका 

के राष्ट्रपलि रणलसांघे पे्रमदासा का स्वागि ककया। 

• What made this outreach significant was that India and Bangladesh tried to put relations 
back on track after the regional tension spiked because of the demolition of Babri Masjid by 
Hindu karsevaks in Ayodhya. 

 इस सांपकथ  को महत्वपूणथ बनाने वािी बाि यह र्ी कक िारि और बाांग्लादेश ने अयोध्या में लहांदू कारसेवकोां 

द्वािा बाबरी मत्मिद कगिाए जाने से बढे के्षिीय िनाव के बाद सांबांधोां को पटिी पि िाने की कोकशश की। 

• Despite the tension, ties were maintained during this time and next year when a cyclone hit 
Bangladesh, India reached out with relief. 

 िनाव के बावजूद इस अवकध में सांबांध बनाए िखे गए औि अगिे वर्थ जब बाांग्लादेश में चक्रवाि आया, िो िारि 

ने िाहि के सार् हार् बढाया। 

• In her second full-•edged term during 2001-2006, the Gujarat riots of 2002 cast a shadow 
on bilateral ties and that apart, India’s concerns on terrorism and insurgency did not 
attract sufficient attention from Bangladesh. 

 2001-2006 के दौिान अपने दूसिे पूणथ कायथकाि में, 2002 के गुिराि दांगे ने लद्वपक्षीय सांबांधो ां पि साया डािा 

औि इसके अिावा आिांकवाद और उग्रवाद पर िारि की लचांिाओां को बाांग्लादेश से पयाथप्त ध्यान नही ां कमिा। 

• Yet, before the onset of political uncertainty in the second half of 2006, Ms. Zia visited India 
and held talks with Prime Minister Manmohan Singh and signed a revised trade pact. 

 कफि भी, 2006 के दूसिे कहसे्स में रािनीलिक अलनलिििा शुरू होने से पहिे, सुश्री कज़या ने िारि का दौिा 

ककया औि प्रधानमांत्री मनमोहन लसांह से वािाथ की िर्ा सांशोलधि व्यापार समझौिे पि हस्ताक्षि ककए। 

• Prior to that, she had hosted the 13th SAARC summit in November 2005. 

 इससे पहिे, उन्ोांने नवांबर 2005 में 13वें साकष  लशखर समे्मिन की मेज़बानी की र्ी। 

• Her last visit to India took place during October 28–November 3, 2012, when she was the 
Leader of the Opposition in the Jatiya Sansad. 

 िारि की उनकी अांकिम यािा 28 अकू्टबर–3 नवांबर 2012 के दौिान हुई, जब वह िािीय सांसद में लवपक्ष 

की नेिा र्ी ां। 

• She met Prime Minister Manmohan Singh. 

 उन्ोांने प्रधानमांत्री मनमोहन लसांह से मुिाकाि की। 

• She started that trip by meeting her counterpart, then Leader of the Opposition in the Lok 
Sabha, Sushma Swaraj. 

 उन्ोांने उस यािा की शुरुआि अपने समकक्ष, िब िोकसिा में लवपक्ष की नेिा सुर्मा स्वराि से मुिाकाि 

कि की। 

• Her last noted interaction with the Indian leadership was in June 2015 when she came to 
Hotel Sonargaon in Dhaka where Prime Minister Narendra Modi met several Bangladeshi 
leaders after the India-Bangladesh Land Boundary Agreement was sealed. 

 िारिीय नेिृत्व के सार् उनका अांकिम उिेखनीय सांपकथ  िून 2015 में हुआ, जब वह ढाका के होटि 

सोनारगाांव पहुाँची ां, जहााँ िारि–बाांग्लादेश िूलम सीमा समझौिा सांपन्न होने के बाद प्रधानमांत्री नरेंद्र मोदी ने 

कई बाांग्लादेशी नेिाओां से मुिाकाि की। 
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A multipolar world with bipolar characteristics 

लद्वधु्रवीय लवशेर्िाओां वािा बहुधु्रवीय लवश्व 
 

• As 2025 draws to a close, a highlight is that the United States has undertaken its largest 
troop mobilisation in the Caribbean in decades. 

 जैसे-जैसे 2025 समाप्ति की ओर बढ़ रहा है, एक प्रमुख िथ्य यह है कक संयुक्त राज्य अमेररका ने दशकों में 
कैररबियन में अपनी सिसे िड़ी सैन्य तैनात़ी की है। 
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• Its Navy has deployed its most advanced aircraft carrier, along with fighter jets, 
amphibious vessels, attack submarines and tens of thousands of troops, as it intensifies 
its pressure on Venezuela in an effort to force President Nicolás Maduro from power. 

 उसकी नौसेना ने अपना सिसे उन्नत विमानिाहक पोत, साथ ही लडाकू जेट, उभयचर पोत, आक्रमणकारी 
पनडुब्बियााँ और दससयों हजार सैननक िैनाि ककए हैं, क्योंकक वह िेनेजुएला पर दबाव बढ़ा रहा है िाकक राष्ट्रपति 

ननकोलस मादरुो को सत्ता स ेहटाया जा सके। 
• The Trump administration’s National Security Strategy (NSS), released in early 

December 2025, identifies Latin America and the Caribbean as a strategic priority. 

 टं्रप प्रशासन की राष्ट्ट्रीय सुरक्षा रणऩीनत (NSS), जो ददसंिर 2025 की शुरुआत में जारी हुई, लैदटन अमेररका 
और कैररबियन को एक रणऩीनतक प्राथसमकता के रूप में चिप्हहि करिी है। 

• Reviving the 19th century Monroe Doctrine, the document asserts that the U.S. must deny 
influence or control by outside powers (read China) in Latin America and ensure that the 
Western Hemisphere remains under American political, economic and military 
influence. 

 19ि़ीं सदी के मुनरो ससद्ांत को पुनजीववि करि ेहुए, यह दस्िावेज़ दावा करिा है कक अमेररका को लैटटन 

अमेररका में िाहरी शब्क्तयों के प्रभाि या ननयंत्रण (अथााि ्च़ीन) को रोकना िाटहए और यह सुतनप्चिि करना 
िाटहए कक पब्चचम़ी गोला्ध अमेररकी राजऩीनतक, आर्थधक और सैन्य प्रभाि के अधीन रहे। 

• The push to reinforce American primacy in Latin America coincides with U.S. President 
Donald Trump’s waning interest in Europe, another long-standing U.S. sphere of influence. 

 लैदटन अमेररका में अमेररकी िचधस्ि को मज़बूि करन ेका यह प्रयास, अमेररकी राष्ट्रपति डोनाल्ड टं्रप की यूरोप 

में घटिी रुचि के साथ मेल खािा है, जो अमेररका का एक और पारंपररक प्रभाव-क्षेत्र रहा है। 
• Since the end of the Second World War, the U.S. has served as Europe’s primary security 

guarantor. 

 दवित़ीय विचि युद् की समाप्ति के बाद से, अमेररका यूरोप का प्रमुख सुरक्षा गारंटर रहा है। 
• If Washington kept western Europe together through a tightly knit alliance during the Cold 

War, it expanded this security umbrella to eastern Europe after the disintegration of the 
Soviet Union, creating a large transatlantic bloc. 

 यटद श़ीत युद् के दौरान वाशशगंटन ने पब्चचम़ी यूरोप को एक सघन गठबंधन के माध्यम स ेएकजुट रखा, िो 
सोवियत संघ के ववघटन के बाद उसने इस सुरक्षा छतरी को पूिी यूरोप िक ववस्िाररि ककया, प्जससे एक बडा 
पार-अटलांदटक बलॉक बना। 

• Under Mr. Trump, however, the U.S. is no longer interested in shouldering the burden of 
European security — a position explicitly articulated in the NSS. 

 हालााँकक श्ऱी टं्रप के नेितृ्व में, अमेररका अब यूरोप़ीय सुरक्षा का िोझ उठाने में रुचि नहीं रखिा — यह रुख 

NSS में स्पष्ट्ट रूप से व्यक्ि ककया गया है। 
• Why is America, at a moment when Russia and China are seeking to overturn the U.S.-built 

and U.S.-led security and economic order, stepping back from Europe while moving to 
consolidate its influence in the Western Hemisphere? 

 ऐसे समय में जब रूस और च़ीन अमेररका-ननसमधत और अमेररका-नेततृ्ि िाले सुरक्षा एिं आर्थधक व्यिस्था को 
िुनौिी देने का प्रयास कर रहे हैं, अमेररका यूरोप से पीछे क्यों हट रहा है और पब्चचम़ी गोला्ध में अपना प्रभाव 

क्यों मज़बूि कर रहा है? 

• It is difficult to discern a cohesive doctrine in Mr. Trump’s foreign policy, marked by the 
President’s impulses and unpredictability. 

 श्ऱी टं्रप की विदेश ऩीनत में ककसी सुसंगत ससद्ांत को पहिानना कटठन है, जो राष्ट्रपति की आिेगश़ीलता और 
अननब्चचतता से चिप्ननि है। 

• Yet, even these impulses, this unpredictability and his ideological orientation rooted in 
Christian nationalism and America’s might cannot ignore the structural shifts reshaping 
the international order. 

 किर भी, ये आवेग, यह अतनप्चिििा और ईसाई राष्ट्ट्रिाद तथा अमेररकी शब्क्त में तनटहि उनकी िैचाररक 

प्रिवृि भी अंतरराष्ट्ट्रीय व्यिस्था को पुनः आकार देने वाले संरचनात्मक पररितधनों की अनदेखी नहीं कर सकिी। 
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• Mr. Trump is not the ‘President of peace’ that he claims to be — he has already bombed 
six countries, even if he has stopped short of a full-scale war. 

 श्ऱी टं्रप वह ‘शांनत के राष्ट्ट्रपनत’ नहीं हैं जैसा कक वे दावा करिे हैं — उहहोंने पहले ही छह देशों पर िमिारी की है, 

भले ही उहहोंने पूणध पैमाने के युद् से परहेज़ ककया हो। 
• At the same time, Mr. Trump, despite his rhetoric about American military and economic 

dominance, recognises that he no longer lives in a unipolar world. 

 साथ ही, अमेररकी सैन्य और आर्थधक प्रभुत्ि पर अपनी बयानबाज़ी के बावजूद, श्ऱी टं्रप यह स्वीकार करि ेहैं कक 

अब दतुनया एकधु्रि़ीय नहीं रही है। 
• His reluctant aggression and strategic recalibration are reflections of the changes now 

taking shape in the global balance of power. 

 उनकी संकोचपूणध आक्रामकता और रणऩीनतक पुनसयंोजन िैब्चिक शब्क्त संतुलन में आकार ले रहे पररविानों 
का प्रतिबबबं हैं। 

Three great powers 

 त़ीन महान शब्क्तयााँ 

• When the Soviet Union disintegrated in 1991, a new order emerged with the U.S. at its 
centre. 

 जब 1991 में सोवियत संघ का ववघटन हुआ, िो अमेररका के कें द्र में एक नई व्यवस्था उभरी। 
• There was no other great power positioned to challenge American primacy. 

 उस समय अमेररकी िचधस्ि को िुनौिी देने के शलए कोई अहय महान शब्क्त मौजूद नहीं थी। 
• The unipolar moment, however, has since passed. 

 हालााँकक, वह एकधु्रि़ीय क्षण अब बीि िुका है। 
• While future historians may better identify the precise point of rupture, one such moment was 

Russia’s annexation of Crimea in 2014. 

 भववष्ट्य के इतिहासकार भल ेही टूटन के सटीक बबदं ुको बेहिर ढंग स ेपहिानें, लेककन ऐसा ही एक क्षण 2014 

में रूस दिारा क्रीसमया का अर््ग्रहण था। 
• The ensuing conflict in eastern Ukraine, the tepid western response, and Russia’s ability 

to endure despite sanctions reinforced the limits of the ‘rules-based order’. 

 इसके बाद पूिी यूके्रन में संघर्ा, पब्चचम की कमजोर प्रनतक्रक्रया, और प्रनतिं्ों के िािजूद रूस की सहनश़ीलता 
ने ‘ननयम-आ्ाररत व्यिस्था’ की सीमाओं को उजागर ककया। 

• The end of unipolarity, however, does not mean the end of American dominance. 

 हालााँकक, एकधु्रि़ीयता का अंि अमेररकी प्रभुत्ि के अंि का अथा नहीं है। 
• The U.S. remains, and will remain, for the foreseeable future, the world’s pre-eminent 

military and economic power. 

 अमेररका तनकट भववष्ट्य िक दतुनया की सिोच्च सैन्य और आर्थधक शब्क्त बना रहेगा। 
• What has changed is that Washington is no longer the sole great power shaping 

geopolitical outcomes. 

 जो बदला है वह यह कक िासशगंटन अब भूराजऩीनतक पररणामों को आकार देने वाली एकमात्र महान शब्क्त नहीं 
है। 

• China and Russia now occupy that space as well, deepening what Realist thinkers 
describe as the inherently anarchic nature of the international system. 

 अब च़ीन और रूस भी उस स्थान पर मौजूद हैं, प्जससे यथाथधिादी विचारकों द्वारा वर्णाि अंतरराष्ट्ट्रीय प्रणाली 
की अंतननधदहत अराजक प्रकृनत और गहरी होिी है। 

• During the Cold War, the Soviet Union was America’s principal rival, and in the 1970s, 
Washington reached out to China to exploit fissures within the communist bloc. 

 श़ीत युद् के दौरान, सोवियत संघ अमेररका का मुख्य प्रनतदिंदि़ी था, और 1970 के दशक में वाशशगंटन ने 

कम्युननस्ट बलॉक के भीिर दरारों का लाभ उठाने के शलए च़ीन से संपका  ककया। 



                      
 

  

P
ag

e2
8

 

• Today, the U.S. identifies China as its principal and systemic challenger. 

 आज अमेररका, च़ीन को अपना मुख्य और प्रणालीगत प्रनतदिंदि़ी मानिा है। 
• This, in turn, leaves open the possibility of a reset in ties with Russia — an idea embraced 

by Mr. Trump’s MAGA (Make America Great Again) ideologues, who frame Russia as 
part of a shared ‘Christian civilisation’. 

 इसके पररणामस्वरूप रूस के साथ संिं्ों के पुनसयंोजन की संभावना खुलिी है — एक वविार प्जसे श्ऱी टं्रप के 

MAGA (मेक अमेररका ग्रेट अगेन) विचारक अपनाि ेहैं, जो रूस को साझा ‘ईसाई सभ्यता’ का टहस्सा बिाि ेहैं। 

The reigning power versus the rising power 

सिारूढ़ शब्क्त िनाम उभरत़ी शब्क्त 

• The U.S. faces a unique challenge in China. 

अमेररका को च़ीन से एक विसशष्ट्ट चुनौत़ी का सामना करना पड रहा है। 
• The Soviet economy, in its prime in the early 1970s, reached about 57% of the U.S. GDP, 

before it began slowing down. 

1970 के दशक की शुरुआत में अपने उत्कर्ा पर सोवियत अथधव्यिस्था, अमेररकी GDP के लगभग 57% िक 

पहुाँि गई थी, इसके बाद उसकी गति धीमी होने लगी। 
• China’s economy, now the world’s second largest, already amounts to about 66% of the 

U.S. economy. 

च़ीन की अथधव्यिस्था, जो अब दनुनया की दसूरी सिसे िड़ी है, पहले ही अमेररकी अथधव्यिस्था के लगभग 66% 

के बराबर हो िुकी है। 
• China continues to grow at a faster pace, steadily narrowing the gap. 

िीन तेज गनत स ेिढ़ना जारी रख ेहुए है और लगािार अंतर को कम कर रहा है। 
• As China’s economic power expands, it is being converted into military capability (it has 

already built the world’s largest Navy, by number of ships). 

जैसे-जैसे च़ीन की आर्थधक शब्क्त बढ़िी है, वह सैन्य क्षमता में पररवतिाि हो रही है (जहाज़ों की संख्या के 

आधार पर उसने पहले ही दनुनया की सिसे िड़ी नौसेना बना ली है)। 
• Like other great powers, Beijing is seeking to establish regional hegemony and global 

dominance. 

अहय महान शब्क्तयों की िरह, ि़ीब्जंग भी क्षेत्ऱीय िचधस्ि और िैब्चिक प्रभुत्ि स्थावपि करना िाहिा है। 
• So, a prolonged contest between the U.S., the reigning power, and China, the rising 

power, appears unavoidable. 

इसशलए सिारूढ़ शब्क्त अमेररका और उभरत़ी शब्क्त च़ीन के बीि एक दीघधकासलक प्रनतस्प्ाध अपररहायध प्रिीि 

होिी है। 
• The situation is comparable to 19th century Europe, when a rising imperial Germany 

threatened to upstage Britain during Pax Britannica, unsettling the ‘Concert of Europe’. 

यह प्स्थति 19ि़ीं सदी के यूरोप के समान है, जब उभरिे साम्राज्यिादी जमधऩी ने पैक्स बिटाननका के दौरान 

बिटेन को िुनौिी दी, प्जससे ‘कॉन्सटध ऑफ यूरोप’ अप्स्थर हो गया। 
• Russia is the weakest link among the three powers. 

त़ीन शब्क्तयों में रूस सबसे कमजोर कड़ी है। 
• It is a relatively smaller economy with a shrinking sphere of influence. 

यह एक तुलनात्मक रूप से छोटी अथधव्यिस्था है, प्जसका प्रभाि-क्षेत्र ससमट रहा है। 
• But Russia’s nuclear arsenals, expansive geography, abundant energy and mineral 

resources and its demonstrated willingness to use force to achieve its strategic 
objectives keep it in the great power constellation. 

लेककन रूस के परमाणु हर्थयार, विस्ततृ भौगोसलक क्षेत्र, प्रचुर ऊजाध और खननज संसा्न, िथा रणऩीनतक 

उददेचयों की प्राप्ति के शलए िल प्रयोग की उसकी ससद् तत्परता उस ेमहान शब्क्त समूह में बनाए रखिे हैं। 
• From Moscow’s perspective, the country drifted into the wilderness in the 1990s before 

announcing its return in 2008 with the war in Georgia. 
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मॉस्को के दृब्ष्ट्टकोण से, देश 1990 के दशक में हासशये पर िला गया था, इससे पहले कक उसने 2008 में 
जॉब्जधया युद् के साथ अपनी वापसी की घोर्णा की। 

• Since then, it has sought to rewrite the post-Soviet security architecture in Europe. 

िब से, उसने यूरोप में उिर-सोवियत सुरक्षा संरचना को पुनलेखखत करने का प्रयास ककया है। 
• As the West, having expanded the North Atlantic Treaty Organization into the Russian 

sphere of influence, responded to Vladimir Putin’s war in Ukraine with sweeping 
sanctions on Russia and military support for Kyiv, Moscow moved ever closer to China. 

जब पब्चचम ने नाटो का ववस्िार रूस़ी प्रभाि-क्षेत्र िक ककया और व्लाददम़ीर पुनतन के यूके्रन युद् के जवाब में 
रूस पर व्यापक प्रनतिं् िथा कीि को सैन्य समथधन टदया, िो मॉस्को च़ीन के और ननकट िला गया। 

• Russia and China have found common ground in opposing the western ‘rules-based 
order’. 

रूस और च़ीन ने पप्चिमी ‘ननयम-आ्ाररत व्यिस्था’ का ववरोध करने में साझा आ्ार पाया है। 
• Russia thinks that the order denies it its rightful place in the world and seeks to revise it 

accordingly, while China, by contrast, as Rush Doshi argues in The Long Game, wants to 
replace it with a China-centric order. 

रूस का मानना है कक यह व्यवस्था उस ेदतुनया में उसका उर्चत स्थान नहीं देत़ी और वह इसे अनुसार संशोर््त 

करना िाहिा है, जबकक च़ीन, इसके ववपरीि, रश दोश़ी द्वारा The Long Game में िका  टदए अनुसार, इसे 
च़ीन-कें दित व्यिस्था से प्रनतस्थावपत करना िाहिा है। 

Fluid multipolarity 

तरल िहुधु्रि़ीयता 

• All three great powers today understand that the world is no longer organised around a 
single centre of authority. 

आज त़ीनों महान शब्क्तयााँ समझिी हैं कक दतुनया अब एकल सिा-कें ि के आसपास संगटठि नहीं है। 
• In that sense, the world is already multipolar. 

इस अथा में, दतुनया पहले स ेही िहुधु्रि़ीय है। 
• But unlike the post-Second World War and post-Cold War transitions, the structures of 

the new order have yet to fully emerge. 

लेककन दवित़ीय विचि युद् और श़ीत युद् के बाद के संक्रमणों के ववपरीि, नई व्यिस्था की संरचनाएाँ अभी 
पूरी िरह उभरऩी िाकी हैं। 

• During the Cold War, the world was divided into two ideological blocs and two largely 
separate economic systems. 

श़ीत युद् के दौरान, दतुनया दो िैचाररक गुटों और दो िडे पैमाने पर अलग आर्थधक प्रणासलयों में ववभाप्जि थी। 
• Today, China lacks the kind of satellite state networks that characterised the 20th century 

superpowers, while the U.S. is reassessing the sustainability of its alliance frameworks, 
including its commitment to Europe. 

आज च़ीन के पास 20ि़ीं सदी की महाशब्क्तयों जैसी उपग्रह राज्य नेटिकध  नहीं हैं, जबकक अमेररका अपने 

गठिं्न ढााँचों की ब्स्थरता का पुनमूधल्यांकन कर रहा है, प्जसमें यूरोप के प्रनत उसकी प्रनतिद्ता भी शाशमल 

है। 
• Russia, with its own great power ambitions, is wary of being seen as a Chinese ally 

irrespective of its close strategic partnership with Beijing. 

रूस, अपनी महान शब्क्त महत्िाकांक्षाओं के साथ, ि़ीब्जंग के साथ घननष्ट्ठ रणऩीनतक साझेदारी के बावजूद, 

च़ीऩी सहयोग़ी के रूप में देख ेजाने को लेकर सतकध  है। 
• This opens a window for a Washington–Moscow reset. 

यह िॉसशगंटन–मॉस्को पुनसयंोजन के शलए एक अवसर खोलिा है। 
• But the war in Ukraine remains a stumbling block. 

लेककन यूके्रन का युद् एक िड़ी िा्ा बना हुआ है। 
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• Russia may not want to challenge America’s global leadership, but it certainly wants to re-
establish its primacy in its sphere of influence. 

रूस शायद अमेररका के िैब्चिक नेततृ्ि को िुनौिी नहीं देना िाहिा, लेककन वह तनप्चिि रूप स ेअपने प्रभाि-

क्षेत्र में अपना िचधस्ि पुनः स्थावपत करना िाहिा है। 
• Thus, there are three great powers with divergent interests that are pulling the global 

order in different directions, rendering the emerging multipolarity fluid rather than a 
structured system akin to the post-Second World War order. 

इस प्रकार, विसभन्न दहतों वाली त़ीन महान शब्क्तयााँ िैब्चिक व्यिस्था को अलग-अलग ददशाओं में खींि रही हैं, 
प्जससे उभरिी िहुधु्रि़ीयता दवित़ीय विचि युद्ोिर व्यिस्था जैसी संरर्चत प्रणाली के बजाय तरल बन जािी 
है। 

• This also means that middle powers, including superpower allies such as Japan and 
Germany, and autonomous actors such as India and Brazil, would continue to hedge their 
bets. 

इसका यह भी अथा है कक मध्य शब्क्तयााँ, प्जनमें महाशब्क्त सहयोग़ी जैसे जापान और जमधऩी, िथा स्िायि 

असभनेता जैसे भारत और िाज़ील शाशमल हैं, अपने विकल्प खुले रखेंगी। 
• Mr. Trump wants Europe to shoulder greater responsibility for its own security, reset 

relations with Russia and reassert American primacy in its immediate neighbourhood 
even as Washington prepares for a prolonged great power competition with China. 

श्ऱी टं्रप िाहि ेहैं कक यूरोप अपनी सुरक्षा की अर््क ब्जम्मेदारी उठाए, रूस के साथ संिं्ों का पुनसंयोजन करे 
और च़ीन के साथ दीघधकासलक महान शब्क्त प्रनतस्प्ाध की िैयारी के बीि अपने तात्कासलक पडोस में अमेररकी 
िचधस्ि को किर से स्थावपि करे। 

• The idea is to return to the classic offshore balancing. 

उद्देचय क्लाससक ऑफ़शोर िैलेंससगं की ओर लौटना है। 
• Even if Mr. Trump fails in executing it, future American Presidents may not be able to 

ignore the shifts that he has initiated. 

भले ही श्ऱी टं्रप इसे लागू करन ेमें असिल रहें, भविष्ट्य के अमेररकी राष्ट्ट्रपनत उनके द्वारा शुरू ककए गए 

पररितधनों की अनदेखी नहीं कर पाएाँगे। 
• Russia, for its part, seeks to carve out a sphere of influence. 

रूस अपने टहस्से के रूप में एक प्रभाि-क्षेत्र गढ़ना िाहिा है। 
• China aims to preserve its close strategic partnership with Russia to keep the Eurasian 

landmass within its orbit, while establishing regional hegemony in East and Southeast 
Asia. 

च़ीन रूस के साथ अपऩी घननष्ट्ठ रणऩीनतक साझेदारी को बनाए रखना िाहिा है िाकक यूरेसशयाई भूभाग उसके 

प्रभाि-क्षेत्र में रहे, साथ ही पूिध और दक्षक्षण-पूिध एसशया में क्षेत्ऱीय िचधस्ि स्थावपि कर सके। 
• These moves would cement its status as a long-term superpower, much as the U.S. did by 

asserting its hegemony in the Western Hemisphere in the 19th century, and across the 
Atlantic in the 20th century. 

ये कदम उस ेदीघधकासलक महाशब्क्त के रूप में स्थावपत करेंगे, ठीक वैसे ही जैसे अमेररका ने 19ि़ीं सदी में 
पब्चचम़ी गोला्ध में और 20ि़ीं सदी में अटलांदटक पार अपना विास्व स्थावपि ककया था। 

• In this fluid landscape, Russia has emerged as the new ‘swing great power’ between the 
two superpowers, paradoxically lending the emerging multipolar order a distinctly bipolar 
character. 

इस तरल पररदृचय में, रूस दो महाशब्क्तयों के बीि नई ‘ब्स्िंग महान शब्क्त’ के रूप में उभरा है, जो 
ववरोधाभासी रूप से उभरिी िहुधु्रि़ीय व्यिस्था को एक स्पष्ट्ट दविधु्रि़ीय चररत्र प्रदान करिा है। 
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Between the Begums, a bitter rivalry, vengeful past 

 बेगमो ां के बीच, कड़वी प्रलिद्वांलद्विा, प्रलिशोध से िरा अिीि 

• Between the Begums, a bitter rivalry, vengeful past 

 बेगमोां के बीच, कडवी प्रकिद्वां कद्विा, प्रकिशोध से भिा अिीि 

• With former Bangladesh Prime Minister and BNP leader Khaleda Zia’s passing, her 
decades-long feud with Sheikh Hasina, another former PM and Awami League leader, who 
is now in exile in India, will also be put to rest; during the ‘Battle of the Begums’, the two 
women leaders alternated in power, taking turns to prosecute each other and trade 
accusations of orchestrating violent attacks 

 पूवथ बाांग्लादेश की प्रधानमांत्री औि बीएनपी नेिा खालिदा लजया के कनधन के सार्, शेख हसीना, एक अन्य 

पूवथ प्रधानमांिी औि आवामी िीग नेिा, जो अब िारि में लनवाषसन में हैं, के सार् उनकी दशकोां पुिानी दुश्मनी 

भी समाप्त हो जाएगी; ‘बेगमो ां की िड़ाई’ के दौिान, दोनोां मकहिा नेिाओां ने सत्ता में बािी-बािी से शासन ककया, 

एक-दूसिे पि मुकदमे चिाए औि कहांसक हमिोां की साकजश िचने के आिोप िगाए 

• In the years that their public rivalry was most bitter, few could have predicted such an end to 
the ‘Battle of the Begums’ in Bangladesh. 

 उन वर्ों में जब उनकी सावथजकनक प्रकिद्वां कद्विा सबसे कडवी र्ी, बहुि कम िोग बाांग्लादेश में ‘बेगमो ां की 

िड़ाई’ के ऐसे अांि की कल्पना कि सकिे रे्। 

• With former Prime Minister Khaleda Zia’s passing, her decades-long feud with former Prime 
Minister Sheikh Hasina, now in exile in India, will also be put to rest. 

 पूवथ प्रधानमांिी खालिदा लजया के कनधन के सार्, पूवथ प्रधानमांिी शेख हसीना, जो अब िारि में कनवाथसन में हैं, 

के सार् उनकी दशकोां पुिानी दुश्मनी भी समाप्त हो जाएगी। 
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• During that time, the two women alternated tenures in power, taking turns to prosecute the 
other, and accusing each other of orchestrating violent attacks on the other. 

 उस दौिान, दोनोां मकहिाओां ने सत्ता में बािी-बािी से कायथकाि कनभाया, एक-दूसिे पि मुकदमे चिाए, औि एक-

दूसिे पि कहांसक हमिोां की साकजश िचने के आिोप िगाए। 

• Condoling her death on Tuesday, Ms. Hasina issued a statement extolling Ms. Zia’s 
contribution to establishing democracy in Bangladesh. 

 मांगिवार को उनके कनधन पि शोक व्यि कििे हुए, सुश्री हसीना ने बाांग्लादेश में िोकिांि स्थाकपि किने में 

सुश्री लजया के योगदान की सिाहना कििे हुए एक बयान जािी ककया। 

• Those words hark back to the late 1980s where the two ‘Begums’ had last worked together 
— one the daughter of the slain founder of the country Sheikh Mujibur Rahman, and the 
other the widow of his successor Gen. Ziaur Rehman, who was also assassinated, six years 
after Mujib. 

 ये शब्द 1980 के दशक के उत्तिाधथ की याद कदिािे हैं, जब दोनोां ‘बेगमो ां’ ने आक़ििी बाि सार् काम ककया र्ा 

— एक देश के मािे गए सांस्थापक शेख मुिीबुर रहमान की बेटी, औि दूसिी उनके उत्तिाकधकािी िनरि 

लजयाउर रहमान की कवधवा, कजनकी भी मुजीब के छह साि बाद हत्या कि दी गई र्ी। 

United against military 

 सैन्य शासन के ल़ििार्फ एकिुट 

• Both Mujib and Gen. Zia had fought on the same side during Bangladesh’s war of 
liberation. 

 मुिीब औि िनरि लजया दोनोां ने बाांग्लादेश के मुत्मि सांग्राम के दौिान एक ही पक्ष में िडाई िडी र्ी। 

• Ms. Hasina and Khaleda, the leaders of the Awami League and the Bangladesh National 
Party (BNP), respectively, fought on the same side just once, to oust the autocratic President, 
Gen. Muhammad Ershad (1982-1990) from power. 

 सुश्री हसीना औि खालिदा, क्रमशः  आवामी िीग औि बाांग्लादेश नेशनि पाटी (बीएनपी) की नेिा, केवि 

एक बाि एक ही पक्ष में िडी ां, िाकक कनिां कुश िािर पकि िनरि मुहम्मद इरशाद (1982-1990) को सत्ता से 

हटाया जा सके। 

• They both boycotted the 1988 elections, when Ershad’s Jatiya Party won a whopping and 
obviously manufactured mandate of 251 out of 300 seats. 

 उन्ोांने 1988 के चुनावो ां का बकहष्काि ककया, जब इरशाद की िािीय पाटी ने 300 में से 251 सीटो ां का भािी 

औि स्पि रूप से गढा गया जनादेश हाकसि ककया। 

• As women, the two leaders could not be more different — Ms. Hasina lived with the grief of 
losing her entire family, and was a scrappy politician, not afraid of taking her battle to the 
streets. 

 मकहिाओां के रूप में, दोनोां नेिा इससे अकधक अिग नही ां हो सकिी र्ी ां — सुश्री हसीना अपने पूिे परिवाि को 

खोने के दुख के सार् िही ां, औि एक जुझारू िाजनेिा र्ी ां, कजन्ें अपनी िडाई सडकोां िक िे जाने से डि नही ां 

िगिा र्ा। 

• Zia, who also lived with the grief of her husband’s assassination at their home, described 
herself as a “shy housewife” of a military officer, ruled more from her living room, while her 
party men hit the streets. 

 लजया, जो अपने घि में अपने पकि की हत्या के दुख के सार् भी िही ां, ने खुद को एक सैन्य अकधकािी की 

“शमीिी गृलहणी” बिाया, जो अकधकिि अपने डर ाइांग रूम से शासन कििी र्ी ां, जबकक उनकी पाटी के िोग 

सडकोां पि उिििे रे्। 

• Both engendered the undying loyalty of her followers. 

 दोनोां ने अपने समर्थकोां की अटूट कनष्ठा अकजथि की। 

• Gen. Ershad eventually agreed to step down in 1990, in the face of massive pro-democracy 
protests held jointly by the Awami League and the BNP, paving the way for free and fair 
elections. 

 िनरि इरशाद ने अांििः  1990 में आवामी िीग औि बीएनपी द्वािा सांयुि रूप से ककए गए कवशाि िोकिांत्र 

समथषक प्रदशषनो ां के दबाव में पद छोडने पि सहमकि दी, कजससे स्विांत्र और लनष्पक्ष चुनावो ां का मागथ प्रशस्त 

हुआ। 

• In the elections in 1991, the BNP won and Khaleda Zia became Bangladesh’s first woman 
Prime Minister, and Sheikh Hasina the leader of the Opposition, while Gen. Ershad was 
imprisoned on corruption charges. 
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 1991 के चुनावोां में बीएनपी जीिी औि खालिदा लजया बाांग्लादेश की पहिी मलहिा प्रधानमांत्री बनी ां, औि 

शेख हसीना लवपक्ष की नेिा बनी ां, जबकक िनरि इरशाद को भ्रिाचाि के आिोपोां में जेि भेजा गया। 

• One of her first actions as PM was to turn Bangladesh into a parliamentary democracy, 
diluting the power of the 

 प्रधानमांिी के रूप में उनके पहिे कदमोां में से एक बाांग्लादेश को सांसदीय िोकिांत्र बनाना र्ा, कजससे सत्ता की 

शल्लि कम हुई 

• cited would happen, the rivalry endured, and the BNP welcomed the conviction and death 
sentence that was handed down to Ms. Hasina in absentia in November this year. 

 जैसा कक अनुमान िगाया गया र्ा, प्रकिद्वां कद्विा जािी िही, औि बीएनपी ने नवांबर में सुश्री हसीना को 

अनुपल्लस्थकि में सुनाई गई सजा औि मृतु्यदांड का स्वागि ककया। 

• Reports suggested the BNP was preparing to field her as a candidate in the coming elections 
in February. 

 रिपोटों से सांकेि कमिा कक बीएनपी आने वािे फरवरी के चुनावोां में उन्ें उम्मीदवाि के रूप में उिािने की 

िैयािी कि िही र्ी। 

• With her death, and Ms. Hasina’s exile, Bangladesh now faces an election without either of 
its two Begums. 

 उनकी मृतु्य औि सुश्री हसीना के कनवाथसन के सार्, बाांग्लादेश अब अपनी दोनोां बेगमो ां के कबना चुनाव का 

सामना कि िहा है। 

• The real beneficiaries then are Bangladesh’s radical Islamists and fundamentalists 
seeking to overthrow centrist politics in the country. 

 िब वास्तकवक िाभार्ी बाांग्लादेश के कट्टर इस्लामी और कट्टरपांथी होांगे, जो देश में कें द्रपांथी रािनीलि को 

उखाड फें कना चाहिे हैं। 

• The question is whether their parties can chart a different course in the future, or continue 
down the same vengeful path. 

 सवाि यह है कक क्ा उनकी पाकटथयाां भकवष्य में कोई अिग िाह चुन सकिी हैं, या उसी प्रलिशोधी मागष पि आगे 

बढेंगी। 

• The opposition resigned from Parliament and decided to boycott general elections held in 
February 1996, which Zia won with ease as a result. 

 कवपक्ष ने सांसद से इस्तीफा दे कदया औि फरवरी 1996 में हुए आम चुनावोां का बकहष्काि किने का कनणथय किया, 

कजसका परिणाम यह हुआ कक लजया ने आसानी से जीि हाकसि की। 

• Zia regretted the election almost immediately, saying in an interview to this correspondent 
that she had pleaded with Ms. Hasina to reconsider the boycott. 

 लजया ने िगभग िुिांि ही उस चुनाव पि पछिावा जिाया, औि इस सांवाददािा को कदए साक्षात्काि में कहा कक 

उन्ोांने सुश्री हसीना से बकहष्काि पि पुनकवथचाि किने की कवनिी की र्ी। 

• Awami League protests followed, forcing Zia to step down in less than a month, and Ms. 
Hasina won the next election a few months later. 

 इसके बाद आवामी िीग के कविोध प्रदशथन हुए, कजससे लजया को एक महीने से भी कम समय में पद छोडना 

पडा, औि कुछ महीनोां बाद हुए अगिे चुनाव में सुश्री हसीना जीिी ां। 

• In 2001, the tables turned again, with Zia being elected back to power, and in 2008 Ms. 
Hasina returned to power. 

 2001 में कफि पासा पिटा, लजया दोबािा सत्ता में आईां, औि 2008 में सुश्री हसीना सत्ता में िौटी ां। 

Fall of Hasina 

 हसीना का पिन 

• When Ms. Hasina had to flee the country in August 2024, something Zia pred 

 जब सुश्री हसीना को अगस्त 2024 में देश छोडकि भागना पडा, कुछ ऐसा कजसकी लजया ने पूवाथ 

• President of the country. 

 देश के िािर पकि। 

• PM Zia did not, however, reverse the Islamisation of Bangladeshi politics that had followed 
after Sheikh Mujib, including the shift away from a secular republic to an Islamic one, that 
Gen. Ershad enshrined through a Constitutional amendment. 

 हािााँकक प्रधानमांिी लजया ने शेख मुिीब के बाद बाांग्लादेशी िाजनीकि के इस्लामीकरण को पिटा नही ां, कजसमें 

धमषलनरपेक्ष गणराज् से इस्लामी गणराज् की ओि बदिाव शाकमि र्ा, कजसे िनरि इरशाद ने सांवैधालनक 

सांशोधन के माध्यम से स्थाकपि ककया। 
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• As relations with Sheikh Hasina soured, Zia grew more beholden to Jamaat-e-Islami. 

 जैसे-जैसे शेख हसीना के सार् सांबांध कबगडिे गए, लजया िमाि-ए-इस्लामी पि अकधक कनभथि होिी चिी गईां। 

• This also strained ties between India and Bangladesh during Zia’s tenures, as training 
camps for extremist groups targeting India began to grow. 

 इससे लजया के कायथकाि के दौिान िारि और बाांग्लादेश के सांबांध भी िनावपूणथ हो गए, क्ोांकक िारि को 

कनशाना बनाने वािे उग्रवादी समूहो ां के प्रकशक्षण कशकवि बढने िगे। 

• PM Zia did not, however, reverse the Islamisation of Bangladeshi politics that had followed 
after Sheikh Mujib, including the shift away from a secular republic to an Islamic one, that 
Gen. Ershad enshrined through a Constitutional amendment. 

 हािााँकक प्रधानमांिी लजया ने शेख मुिीब के बाद बाांग्लादेशी िाजनीकि के इस्लामीकरण को नही ां पिटा, कजसमें 

धमषलनरपेक्ष गणराज् से इस्लामी गणराज् की ओि बदिाव शाकमि र्ा, कजसे िनरि इरशाद ने सांवैधालनक 

सांशोधन के माध्यम से स्थाकपि ककया र्ा। 

• As relations with Sheikh Hasina soured, Zia grew more beholden to Jamaat-e-Islami. 

 जैसे-जैसे शेख हसीना के सार् सांबांध कबगडिे गए, लजया िमाि-ए-इस्लामी पि अकधक कनभथि होिी चिी गईां। 

• This also strained ties between India and Bangladesh during Zia’s tenures, as training 
camps for extremist groups targeting India began to grow. 

 इससे लजया के कायथकाि के दौिान िारि और बाांग्लादेश के सांबांध भी िनावपूणथ हो गए, क्ोांकक िारि को 

कनशाना बनाने वािे उग्रवादी समूहो ां के प्रकशक्षण कशकवि बढने िगे। 

• As it became clear that Zia would not prosecute Mujib’s killers, and was even gaining 
political support from them, Ms. Hasina began to target her more directly. 

 जब यह स्पि हो गया कक लजया, मुिीब के हत्यारो ां पि मुकदमा नही ां चिाएाँ गी औि उनसे िाजनीकिक समर्थन 

भी हाकसि कि िही हैं, िो सुश्री हसीना ने उन्ें अकधक सीधे िौि पि कनशाना बनाना शुरू ककया। 

The entire 

 पूरा 

• The opposition resigned from Parliament and decided to boycott general elections held in 
February 1996, which Zia won with ease as a result. 

 पूिे लवपक्ष ने सांसद से इस्तीफा दे कदया औि फरवरी 1996 में हुए आम चुनावोां का बकहष्काि किने का कनणथय 

किया, कजसके परिणामस्वरूप लजया ने आसानी से जीि हाकसि की। 

• Zia regretted the election almost immediately, saying in an interview to this correspondent 
that she had pleaded with Ms. Hasina to reconsider the boycott. 

 लजया ने िगभग िुिांि ही उस चुनाव पि पछिावा जिाया औि इस सांवाददािा को कदए साक्षात्काि में कहा कक 

उन्ोांने सुश्री हसीना से बकहष्काि पि पुनकवथचाि किने की कवनिी की र्ी। 

• Awami League protests followed, forcing Zia to step down in less than a month, and Ms. 
Hasina won the next election a few months later. 

 इसके बाद आवामी िीग के कविोध प्रदशथन हुए, कजससे लजया को एक महीने से भी कम समय में पद छोडना 

पडा, औि कुछ महीनोां बाद हुए अगिे चुनाव में सुश्री हसीना जीिी ां। 

• In 2001, the tables turned again, with Zia being elected back to power, and in 2008 Ms. 
Hasina returned to power. 

 2001 में कफि परिल्लस्थकियााँ बदिी ां, लजया दोबािा सत्ता में आईां, औि 2008 में सुश्री हसीना सत्ता में िौटी ां। 

Fall of Hasina 

 हसीना का पिन 

• When Ms. Hasina had to flee the country in August 2024, something Zia predicted would 
happen, the rivalry endured, and the BNP welcomed the conviction and death sentence that 
was handed down to Ms. Hasina in absentia in November this year. 

 जब सुश्री हसीना को अगस्त 2024 में देश छोडकि भागना पडा, जो कुछ लजया ने पहिे ही अनुमान िगाया 

र्ा, िब भी प्रकिद्वां कद्विा जािी िही, औि बीएनपी ने नवांबर में सुश्री हसीना को अनुपल्लस्थकि में सुनाई गई सज़ा 

औि मृतु्यदांड का स्वागि ककया। 

• Reports suggested the BNP was preparing to field her as a candidate in the coming elections 
in February. 

 रिपोटों से सांकेि कमिा कक बीएनपी आने वािे फरवरी के चुनावोां में उन्ें उम्मीदवाि के रूप में उिािने की 

िैयािी कि िही र्ी। 
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• With her death, and Ms. Hasina’s exile, Bangladesh now faces an election without either of 
its two Begums. 

 उनकी मृतु्य औि सुश्री हसीना के कनवाथसन के सार्, बाांग्लादेश अब अपनी दोनोां बेगमो ां के कबना चुनाव का 

सामना कि िहा है। 

• The real beneficiaries then are Bangladesh’s radical Islamists and fundamentalists 
seeking to overthrow centrist politics in the country. 

 
 
 

GS Paper III: Economy,  

 TOPICS COVERED      31_12_2025 

1. India is now the fourth largest economy: Centre 

 िारि अब चौथी सबसे बड़ी अथषव्यवस्था है: कें द्र 

2. Gig, platform workers to go on strike today to protest ‘exploitation’ 

 ‘शोर्ण’ के लवरोध में आि हड़िाि पर िाएां गे लगग, पे्लटफॉमष वकष र 

3. HAL enters civil market with Dhruv NG helicopter 

 HAL ने धु्रव NG हेिीकॉप्टर के साथ लसलवि बाजार में प्रवेश लकया 
4. Himachal apple growers oppose reduced import duty on New Zealand 

 लहमाचि के सेब उत्पादकोां ने नू्यजीिैंड पर घटाई गई आयाि शुल्क का लवरोध लकया 

5. Too good to last 

 ज्ादा समय िक लटकने के लिए बहुि अच्छा 
6. The India-New Zealand FTA — unlocking growth 

 िारि–नू्यजीिैंड एफटीए — लवकास के द्वार खोिना 
7. Sagarmala board approves ₹4,300-cr. of maritime loans 

 सागरमािा बोडष ने ₹4,300 करोड़ के समुद्री ऋण को मांजूरी दी 
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India is now the fourth largest economy: Centre 

 िारि अब चौथी सबसे बड़ी अथषव्यवस्था है: कें द्र 

• India is now the fourth largest economy: Centre 

 भािि अब चौर्ी सबसे बडी अर्थव्यवस्था है: कें द्र 

• With GDP valued at $4.18 trillion, India has surpassed Japan and is poised to displace 
Germany from the third rank in the next few years with a projected GDP of $7.3 trillion by 
2030, it says 

 $4.18 लटर लियन के GDP के सार् भािि ने िापान को पीछे छोड कदया है औि आने वािे कुछ वर्ों में िमषनी 

को िीसिे स्थान से हटाने की ल्लस्थकि में है, जहााँ 2030 िक $7.3 लटर लियन GDP का अनुमान है, ऐसा कहा गया 

• India has surpassed Japan to become the world’s fourth largest economy with a size of 
$4.18 trillion and is poised to overtake Germany to become the third largest by 2030, the 
government said on Tuesday. 
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 भािि ने $4.18 लटर लियन के आकाि के सार् िापान को पीछे छोडकि दुकनया की चौथी सबसे बड़ी 

अथषव्यवस्था बन गई है औि 2030 िक िमषनी को पीछे छोडकि िीसरी सबसे बड़ी बनने की ल्लस्थकि में है, 

सिकाि ने मांगिवार को कहा। 

• With continuing good growth numbers, India is also the world’s fastest-growing major 
economy, it said. 

 िगािाि अचे्छ कवकास आाँकडोां के सार्, भािि दुकनया की सबसे िेजी से बढने वािी प्रमुख अथषव्यवस्था भी 

है, ऐसा कहा गया। 

• India’s real GDP grew 8.2% in the second quarter of 2025-26, up from 7.8% in the first 
quarter and 7.4% in the fourth quarter of the last fiscal. 

 भािि की वास्तकवक GDP 2025-26 की दूसरी लिमाही में 8.2% बढी, जो पहिी लिमाही में 7.8% औि 

कपछिे कवत्त वर्थ की चौथी लिमाही में 7.4% र्ी। 

• “With GDP valued at $4.18 trillion, India has surpassed Japan to become the world’s fourth 
largest economy and is poised to displace Germany from the third rank in the next 2.5 to 3 
years with a projected GDP of $7.3 trillion by 2030,” said the government in a statement 
providing a snapshot of reforms in 2025. 

 “$4.18 लटर लियन के GDP के सार् भािि ने िापान को पीछे छोडकि दुकनया की चौथी सबसे बड़ी 

अथषव्यवस्था बन गई है औि अगिे 2.5 से 3 वर्ों में िमषनी को िीसरे स्थान से हटाने की ल्लस्थकि में है, जहााँ 

2030 िक $7.3 लटर लियन GDP का अनुमान है,” सिकाि ने 2025 में सुधािोां की झिक देिे हुए एक बयान में 

कहा। 

• The U.S. is the world’s largest economy, and China occupies the second spot. 

 अमेररका दुकनया की सबसे बडी अर्थव्यवस्था है, औि चीन दूसिे स्थान पि है। 

• The growth momentum further surprised on the upside, with GDP expanding to a six-quarter 
high in Q2 of 2025-26, reflecting India’s resilience amid persistent global trade 
uncertainties, it said. 

 कवकास की गकि ने औि अकधक सकािात्मक आियथ कदया, जहााँ 2025-26 की दूसरी लिमाही में GDP छह 

लिमालहयो ां के उच्चिम स्तर पि पहुाँची, जो िगािाि बनी वैलश्वक व्यापार अलनलिििाओां के बीच भािि की 

िचीिापन को दशाथिा है, ऐसा कहा गया। 

• Domestic drivers, led by robust private consumption, played a central role in supporting 
this expansion. 

 मिबूि लनिी उपिोग के नेिृत्व में घिेिू कािकोां ने इस कवस्ताि को सहािा देने में कें द्रीय भूकमका कनभाई। 

• The release said international agencies have echoed this optimism and cited projections 
made by various entities. 

 कवज्ञल्लप्त में कहा गया कक अांिििािर ीय एजेंकसयोां ने इस आशावाद को दोहिाया है औि कवकभन्न सांस्थाओां द्वािा ककए 

गए अनुमानोां का उिेख ककया है। 

• The World Bank has projected a 6.5% growth in 2026, and Moody’s expects India to 
remain the fastest-growing G20 economy with a growth of 6.4% in 2026 and 6.5% in 2027. 

 लवश्व बैंक ने 2026 में 6.5% लवकास का अनुमान िगाया है, औि मूडीज को उम्मीद है कक भािि G20 की 

सबसे िेजी से बढने वािी अथषव्यवस्था बना िहेगा, जहााँ 2026 में 6.4% औि 2027 में 6.5% की वृल्लद्ध होगी। 

• The International Monetary Fund has raised its projections to 6.6% for 2025 and 6.2% for 
2026, and the Organisation for Economic Cooperation and Development forecasts 6.7% 
growth in 2025 and 6.2% in 2026. 

 अांिरराष्ट्र ीय मुद्रा कोर् ने अपने अनुमानोां को 2025 के लिए 6.6% औि 2026 के लिए 6.2% िक बढाया है, 

औि आलथषक सहयोग और लवकास सांगठन ने 2025 में 6.7% िर्ा 2026 में 6.2% वृल्लद्ध का अनुमान िगाया 

है। 

• Also, the S&P anticipates a growth of 6.5% in the current fiscal and 6.7% in the next, the 
Asian Development Bank has lifted its 2025 forecast to 7.2%, and Fitch has raised its 
FY26 projection to 7.4% on stronger consumer demand. 

 इसके अिावा, एस एां ड पी ने विषमान लवि वर्ष में 6.5% औि अगिे में 6.7% वृल्लद्ध का अनुमान िगाया है, 

एलशयाई लवकास बैंक ने 2025 का अनुमान 7.2% िक बढाया है, औि लफच ने मजबूि उपिोिा माांग के 

आधाि पि FY26 का अनुमान 7.4% िक बढाया है। 

• “India is among the world’s fastest-growing major economies and is well-positioned to 
sustain this momentum. 

 “भािि दुकनया की सबसे िेजी से बढने वािी प्रमुख अथषव्यवस्थाओां में शाकमि है औि इस गकि को बनाए 

िखने के किए अच्छी त्मस्थलि में है। 
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• With the ambition of attaining high middle-income status by 2047 - the centenary year of 
its independence, the country is building on strong foundations of economic growth, 
structural reforms, and social progress,” the government said. 

 2047 िक उच्च मध्यम-आय त्मस्थलि प्राप्त किने की महत्वाकाांक्षा के सार् — जो उसकी स्विांत्रिा की शिािी 

है — देश आलथषक लवकास, सांरचनािक सुधारो ां, औि सामालिक प्रगलि की मजबूि नी ांव पि आगे बढ िहा 

है,” सिकाि ने कहा। 

• The release highlighted that inflation remains below the lower tolerance threshold, 
unemployment is declining, and export performance continues to improve. 

 कवज्ञल्लप्त में बिाया गया कक महांगाई लनचिी सहनशीििा सीमा से नीचे बनी हुई है, बेरोजगारी घट िही है, औि 

लनयाषि प्रदशषन में िगािाि सुधाि हो िहा है। 

• Furthermore, financial conditions have stayed benign, with strong credit flows to the 
commercial sector, while demand conditions remain firm, supported by a further 
strengthening of urban consumption. 

 इसके अिावा, लविीय पररत्मस्थलियााँ अनुकूि बनी हुई हैं, जहााँ वाकणल्लज्यक के्षि को मजबूि ऋण प्रवाह कमि 

िहा है, जबकक माांग की त्मस्थलि मिबूि बनी हुई है, कजसे शहरी उपिोग में औि मजबूिी का समर्थन कमि िहा 

है। 
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Gig, platform workers to go on 
strike today to protest 
‘exploitation’ 

 ‘शोर्ण’ के लवरोध में आि हड़िाि पर 

िाएां गे लगग, पे्लटफॉमष वकष र 

• Gig, platform workers to go on strike 
today to protest ‘exploitation’ 

 ‘शोर्ण’ के कविोध में आज हडिाि पि जाएां गे कगग, 

पे्लटफॉमथ वकथ ि 

• Gig and platform worker unions 
have announced a strike on Wednesday 
against “systemic exclusion from core 
labour entitlements” of the workers in the 
segment. 

 कगग औि पे्लटफॉमथ वकथ ि यूकनयनोां ने इस के्षि के 

श्रकमकोां को “मूि श्रम अलधकारो ां से व्यवत्मस्थि रूप 

से बाहर रखने” के ल्लखिाफ बुधवार को हडिाि की 

घोर्णा की है। 

• In a letter to Union Labour Minister 
Mansukh Mandaviya, they urged the 
Centre’s immediate intervention to stop 
“exploitation” of workers by platforms in the 
food delivery and taxi service sectors. 

 कें द्रीय श्रम मांत्री मनसुख मांडालवया को किखे पि में 

उन्ोांने कें द्र के ित्काि हस्तके्षप की माांग की है िाकक 

फूड लडिीवरी औि टैक्सी सेवा के्षत्रो ां में पे्लटफॉमथ 

द्वािा श्रकमकोां के “शोर्ण” को िोका जा सके। 

• The Gig and Platform Services 
Workers Union (GIPSWU) said in the letter 
that a nationwide strike by delivery workers 
on December 25 underscored the severe 
implications for India’s growth if the issues 
of workers went unaddressed. 

 लगग एां ड पे्लटफॉमष सलवषसेि वकष सष यूलनयन 

(GIPSWU) ने पि में कहा कक 25 लदसांबर को 

कडिीविी वकथ िोां की राष्ट्रव्यापी हड़िाि ने यह 

िेखाांककि ककया कक यकद श्रकमकोां के मुद्दोां का समाधान 

नही ां ककया गया िो िारि की लवकास पि इसके गांभीि प्रभाव होांगे। 

• “Gig workers continue to face systemic exclusion from core labour entitlements under 
Indian law and constitutional guarantees. Reports document pervasive harassment, 
discrimination, and violence against workers. This strike unites gig workers and allies to 
demand immediate government intervention,” the letter said. 

 पि में कहा गया, “कगग वकथ ि िारिीय कानून औि सांवैधालनक गारां लटयो ां के िहि मूि श्रम अलधकारो ां से 

व्यवत्मस्थि बलहष्कार का सामना कििे िह िहे हैं। रिपोटों में श्रकमकोां के ल्लखिाफ व्यापक उत्पीड़न, िेदिाव 

और लहांसा दजथ की गई है। यह हडिाि ित्काि सरकारी हस्तके्षप की माांग के किए कगग वकथ िोां औि उनके 

सहयोकगयोां को एकजुट कििी है।” 

‘Scrap quick delivery’ 

 ‘त्वररि लडिीवरी को खि करें ’ 

• ‘Scrap quick delivery’ 

 ‘त्वरिि कडिीविी को खत्म किें ’ 

• In a demand charter submitted to the Minister, the GIPSWU said the ‘10-20-minute service 
delivery mandates’ should be urgently discontinued to prioritise worker safety. 
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 मांिी को सौांपे गए माांग पत्र में GIPSWU ने कहा कक श्रलमकोां की सुरक्षा को प्रार्कमकिा देने के किए ‘10-20 

लमनट की सेवा लडिीवरी अलनवायषिा’ को ित्काि समाप्त ककया जाना चाकहए। 

• “Fix minimum per-kilometre rates at ₹20 for Zomato, Swiggy, Blinkit, Zepto, Flipkart, 
and BigBasket workers; ensure workplace safety for women; grant emergency leave and 
comprehensive maternity protection to women service workers; eliminate arbitrary ID 
blocking and punitive rating systems; and guarantee minimum monthly earnings of 
₹40,000,” the charter added. 

 माांग पि में जोडा गया, “िोमैटो, त्मस्वगी, त्मलांलकट, िेप्टो, त्मिपकाटष और लबगबासे्कट वकष रो ां के किए ₹20 

प्रलि लकिोमीटर नू्यनिम दर िय की जाए; मलहिा श्रलमकोां की कायषस्थि सुरक्षा सुकनकिि की जाए; मकहिा 

सेवा श्रकमकोां को आपािकािीन अवकाश औि समग्र मािृत्व सांरक्षण कदया जाए; मनमानी आईडी लॉलकां ग 

औि दांडािक रेलटांग लसस्टम को समाप्त ककया जाए; औि ₹40,000 की नू्यनिम मालसक आय की गािांटी दी 

जाए।” 
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HAL enters civil market with Dhruv NG helicopter 

 HAL ने धु्रव NG हेिीकॉप्टर के साथ लसलवि बाजार में प्रवेश लकया 

• HAL enters civil market with Dhruv NG helicopter 

 HAL ने धु्रव NG हेिीकॉप्टि के सार् कसकवि बाज़ाि में प्रवेश ककया 

• Designed and manufactured in India, the 5.5-tonne, light twin-engine, multi-role chopper has 
been engineered to operate across diverse terrains; maiden flight inaugurated by Civil 
Aviation Minister 

 भािि में कडज़ाइन औि कनकमथि, 5.5-टन का हल्का किन-इांजन, मल्टी-िोि हेिीकॉप्टि कवकभन्न भौगोकिक के्षिोां में 

सांचािन के किए इांजीकनयि ककया गया है; नागररक उड्डयन मांत्री द्वािा पहिी उडान का उद्घाटन 

• Hindustan Aeronautics Ltd. (HAL) on Tuesday marked a breakthrough in India’s civil 
aviation ecosystem as the Dhruv New Generation (NG) helicopter successfully undertook 
its maiden •flight at the HAL’s Helicopter Division in Bengaluru. 

 लहांदुस्तान एयरोनॉलटक्स लिलमटेड (HAL) ने मांगिवार को िारि के लसलवि उड्डयन पाररत्मस्थलिकी िांत्र में 

एक बडी उपिल्लि दजथ की, जब धु्रव नू्य िनरेशन (NG) हेिीकॉप्टर ने बेंगिुरु ल्लस्थि HAL के हेिीकॉप्टर 

लडलविन में अपनी पहिी उडान सफििापूवथक भिी। 

• This signals the PSU’s formal entry into the civil helicopter market and a significant step 
towards self-reliance in civil aviation. 

 यह PSU के लसलवि हेिीकॉप्टर बाजार में औपचारिक प्रवेश औि कसकवि उड्डयन में आिलनिषरिा की कदशा 

में एक महत्वपूणथ कदम का सांकेि देिा है। 

• The inaugural ight was agreed on• by Union Civil Aviation Minister K. Rammohan Naidu 
in the presence of D.K. Sunil, Chairman and Managing Director, HAL; Maneesh Kumar, 
Joint Director-General, DGCA; Sanjeev Razdan, CMD, Pawan Hans Ltd; and senior HAL 
officials. 

 पहिी उडान को कें द्रीय नागररक उड्डयन मांत्री के. राममोहन नायडू ने डी.के. सुनीि, अध्यक्ष एवां प्रबांध 

कनदेशक, HAL; मनीर् कुमार, सांयुि महाकनदेशक, DGCA; सांिीव रजदान, CMD, पवन हांस लिलमटेड; 

िर्ा HAL के वरिष्ठ अकधकारियोां की उपल्लस्थकि में िवाना ककया। 

• During the event, HAL received the DGCA certification for indigenous manufacturing of the 
Shakti civil engine, a •first-of-its-kind achievement in Indian aviation. 

 कायथक्रम के दौिान HAL को शत्मि लसलवि इांिन के स्वदेशी कनमाथण के किए DGCA प्रमाणन प्राप्त हुआ, जो 

भाििीय उड्डयन में अपनी ििह की पहिी उपिल्लि है। 

• This marks the •first aero engine certified by the Directorate General of Civil Aviation 
(DGCA) for indigenous production, representing a significant leap in India’s self-reliance in 
critical aviation technologies. 

 यह स्वदेशी उत्पादन के किए नागररक उड्डयन महालनदेशािय (DGCA) द्वािा प्रमाकणि पहिा एयरो इांिन है, 

जो महत्वपूणथ उड्डयन प्रौद्योकगककयोां में भािि की आिलनिषरिा में एक बडा कदम दशाथिा है। 

• The milestone was achieved with the participation of Safran engines and close coordination 
with the DGCA. 

 यह उपिल्लि सैफ्रान इांिन्स की भागीदािी औि DGCA के सार् घकनष्ठ समन्वय से हाकसि की गई। 

• The HAL said the Dhruv NG was progressing steadily towards full civil certification within 
the next three or four months, positioning it as a key platform for India’s growing civil 
helicopter market. 

 HAL ने कहा कक धु्रव NG अगिे िीन या चार महीनो ां में पूणथ लसलवि प्रमाणन की ओि िगािाि बढ िहा है, 

कजससे यह भािि के बढिे कसकवि हेिीकॉप्टि बाज़ाि के किए एक प्रमुख पे्लटफॉमथ बनेगा। 

• Describing the occasion as a “night of Aatmanirbhar Bharat”, Mr. Naidu said the maiden 
sortie reflected India’s growing confidence and capability in aviation manufacturing. 

 इस अवसि को “आिलनिषर िारि की उडान” बिािे हुए श्री नायडू ने कहा कक पहिी उडान ने उड्डयन 

कनमाथण में भािि के बढिे आत्मकवश्वास औि क्षमिा को दशाथया। 

• “HAL has successfully conducted the inaugural flight within a year of showcasing the demo. 
Dhruv NG has emerged as a platform for several operators, and ‘Make in India’ is now a 
seal of global quality,” Mr. Naidu said. 

 “HAL ने डेमो कदखाने के एक वर्थ के भीिि पहिी उडान सफििापूवथक सांचाकिि की है। धु्रव NG कई 

ऑपिेटिोां के किए एक पे्लटफॉमथ के रूप में उभिा है, औि ‘मेक इन इांलडया’ अब वैकश्वक गुणवत्ता की मुहि बन 

चुका है,” श्री नायडू ने कहा। 
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• Mr. Sunil termed the Dhruv NG the cornerstone of the company’s civil aviation expansion. 

 श्री सुनीि ने धु्रव NG को कां पनी के लसलवि उड्डयन लवस्तार की आधािकशिा बिाया। 

• Designed and manufactured in India, the Dhruv NG is a 5.5-tonne, light twin-engine, multi-
role helicopter, engineered to operate across diverse and challenging Indian terrains 

 भािि में कडज़ाइन औि कनकमथि, धु्रव NG एक 5.5-टन का हल्का किन-इांजन, मल्टी-िोि हेिीकॉप्टि है, कजसे 

कवकवध औि चुनौिीपूणथ िारिीय िौगोलिक के्षत्रो ां में सांचािन के किए इांजीकनयि ककया गया है 
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Himachal apple growers oppose reduced import duty on New Zealand 

 लहमाचि के सेब उत्पादको ां ने नू्यजीिैंड पर घटाई गई आयाि शुल्क का लवरोध लकया 

• Himachal apple growers oppose reduced import duty on New Zealand 

 कहमाचि के सेब उत्पादकोां ने नू्यज़ीिैंड पि घटाई गई आयाि शुल्क का कविोध ककया 

• Apple growers in Himachal Pradesh fear that the Centre’s proposal to slash the import duty 
on New Zealand apples from 50% to 25% following a trade deal will severely impact their 
livelihoods, and have sought Governor Shiv Pratap Shukla’s “intervention to safeguard 
livelihoods”. 

 लहमाचि प्रदेश के सेब उत्पादकोां को आशांका है कक व्यापार समझौिे के बाद नू्यजीिैंड के सेबो ां पि आयाि 

शुल्क को 50% से 25% किने के कें द्र के प्रस्ताव से उनकी आजीकवका पि गांभीि असि पडेगा, औि उन्ोांने 

राज्पाि लशव प्रिाप शुक्ला से “आिीलवका की रक्षा के लिए हस्तके्षप” की माांग की है। 

• In a memorandum to the Governor on Tuesday, a group of apple growers led by Kuldeep 
Singh Rathore, the Congress MLA from Theog constituency in Shimla district, raised 
concerns about the proposed reduction in import duty from 2026-27. 

 मांगिवार को िाज्यपाि को कदए गए एक ज्ञापन में, लशमिा लजिे की थेओग लवधानसिा से काांगे्रस लवधायक 

कुिदीप लसांह राठौर के नेिृत्व में सेब उत्पादकोां के एक समूह ने 2026-27 से आयाि शुल्क में प्रस्ताकवि 

कटौिी पि कचांिा जिाई। 

• Mr. Rathore said the reduced duty would cause a significant loss of market share for Indian 
apples and bring down prices, pushing growers, struggling with climate change-induced 
uncertainties, rising input costs, labour shortages, and shrinking margins, into deep 
economic distress. 

 श्री राठौर ने कहा कक घटा हुआ शुल्क भाििीय सेबोां के बाजार लहसे्स में भािी कगिावट िाएगा औि कीमिें कम 

किेगा, कजससे ििवायु पररविषन से उत्पन्न अलनलिििाओां, बढिी इनपुट िागि, श्रम की कमी, औि घटिे 

मुनाफे से जूझ िहे उत्पादक गहिे आलथषक सांकट में चिे जाएां गे। 

• He said the apple industry formed the “backbone of Himachal Pradesh’s rural economy” 
and contributed approximately ₹5,500 crore annually and supported over 1.5 lakh families, 
most of whom were small and marginal farmers. 

 उन्ोांने कहा कक सेब उद्योग “लहमाचि प्रदेश की ग्रामीण अथषव्यवस्था की रीढ” है औि यह सािाना िगभग 

₹5,500 करोड़ का योगदान देिा है िर्ा 1.5 िाख से अलधक पररवारो ां को सहािा देिा है, कजनमें से अकधकाांश 

छोटे और सीमाांि लकसान हैं। 

• “The State produces around 6.5 lakh tonnes of apples every year, accounting for nearly 25% 
of India’s total apple production. With average landholdings of only one to two acres and 
limited scope for diversification due to the hilly terrain, apple cultivation remains the primary 
source of livelihood for these farmers,” Mr. Rathore said. 

 “िाज्य हि साि िगभग 6.5 िाख टन सेब का उत्पादन कििा है, जो िारि के कुि सेब उत्पादन का िगिग 

25% है। औसिन केवि एक से दो एकड़ की जोि औि पवषिीय िू-िाग के कािण कवकवधीकिण की सीकमि 

सांभावना के चििे, सेब की खेिी इन ककसानोां की आजीकवका का मुख्य स्रोि बनी हुई है,” श्री राठौर ने कहा। 

• He said implementation of the free trade agreement in its “present form” would set a 
“dangerous precedent”. 

 उन्ोांने कहा कक मुि व्यापार समझौिे का “विषमान स्वरूप” में कायाथन्वयन एक “खिरनाक लमसाि” 

स्थाकपि किेगा। 

• “Other major apple-exporting nations such as the U.S., Chile, and Italy which together 
account for over 40% of global apple exports are likely to demand similar concessions, 
which will be disastrous to farmer community of Himachal Pradesh,” he said. 

 “अन्य प्रमुख सेब कनयाथिक देश जैसे अमेररका, लचिी, औि इटिी, जो कमिकि वैलश्वक सेब लनयाषि का 40% 

से अलधक कहस्सा िखिे हैं, समान रियायिोां की माांग कि सकिे हैं, जो लहमाचि प्रदेश के ककसान समुदाय के 

किए कवनाशकािी होगा,” उन्ोांने कहा। 
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Too good to last 

 ज्ादा समय िक लटकने के लिए बहुि अच्छा 

• The headwinds facing the economy are not going 
away soon 

 अथषव्यवस्था के सामने मौजूद प्रलिकूि पररत्मस्थलियााँ िल्द समाप्त 

होने वािी नही ां हैं 

 
 

• India’s relatively strong industrial performance in 
November 2025, especially driven by the manufacturing 
sector as it was, was more likely a flash in the pan than 
the start of a consistent trend. 

 नवांबर 2025 में भािि का अपेक्षाकृि मजबूि औद्योकगक प्रदशथन, 

कवशेर्कि जैसा कक यह लवलनमाषण के्षत्र द्वािा सांचाकिि र्ा, ककसी स्थायी 

प्रवृकत्त की शुरुआि के बजाय अकधकिि एक क्षलणक उछाि होने की 

सांभावना र्ी। 

• The Index of Industrial Production (IIP) grew 6.7% 
in November, the fastest growth rate in 25 months. 

 औद्योलगक उत्पादन सूचकाांक (IIP) नवांबर में 6.7% बढा, जो 25 

महीनो ां में सबसे िेज़ वृल्लद्ध दि र्ी। 

• Within this, the manufacturing sector grew 8%, 
which also was the fastest in 25 months. 

 इसके भीिि, लवलनमाषण के्षत्र 8% बढा, जो कक 25 महीनो ां में सबसे िेज़ 

र्ा। 

• On the face of it, this would look remarkable and 
heartening, especially since October 2025 had seen 
growth slow to a 14-month low. 

 ऊपिी िौि पि यह उले्लखनीय और उत्साहिनक प्रिीि होिा है, 

कवशेर्कि इसकिए क्ोांकक अकू्टबर 2025 में वृल्लद्ध 14-महीने के लनचिे 

स्तर िक धीमी हो गई र्ी। 

• However, this surge in growth was more likely due to 
seasonal and one-off factors. 

 हािााँकक, वृल्लद्ध में यह उछाि अकधकिि मौसमी और एकमुश्त कारकोां 

के कािण होने की सांभावना र्ी। 

• According to economists, the strongest push for 
growth came from sellers re-stocking their supplies 
following the festive season. 

 अर्थशाल्लियोां के अनुसाि, वृल्लद्ध के किए सबसे मजबूि प्रोत्साहन त्योहारी 

मौसम के बाद कवके्रिाओां द्वािा अपने स्टॉक को लफर से िरने से 

आया। 

• The second factor is that the government timed the 
Goods and Services Tax (GST) rate reductions to 
coincide with the festive season. 

 दूसिा कािक यह है कक सिकाि ने वसु्त एवां सेवा कर (GST) दरो ां में 

कटौिी को त्योहारी मौसम के सार् समयबद्ध ककया। 

• This temporary bump in demand would have further 
eroded stock levels, which then need to be replenished. 

 माांग में इस अस्थायी उछाि ने स्टॉक स्तरोां को औि घटा कदया होगा, 

कजन्ें बाद में लफर से िरना पडा। 

• In fact, the consumer durables and non-durables 
sectors saw growth in November rebounding to 10.3% and 

7.3%, a 12-month and 25-month high, respectively. 

 वास्तव में, उपिोिा लटकाऊ औि गैर-लटकाऊ के्षत्रो ां में नवांबर में वृल्लद्ध क्रमशः  10.3% औि 7.3% िक 

उछि गई, जो क्रमशः  12-महीने औि 25-महीने का उच्च स्तर र्ा। 
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• The third factor that seems to have worked in November is the bounce back of the mining 
sector following two months of contractions due to an unseasonably long monsoon. 

 नवांबर में प्रभावी कदखने वािा िीसिा कािक खनन के्षत्र की वापसी है, जो असामान्य रूप से िांबे मानसून के 

कािण दो महीनो ां की लगरावट के बाद हुई। 

• The mining sector saw growth come in at a reasonably strong 5.4% in November 2025. 

 नवांबर 2025 में खनन के्षत्र में वृल्लद्ध अपेक्षाकृि मजबूि 5.4% िही। 

• All of these are legitimate reasons for growth to pick up, but are not sustainable ones. 

 ये सभी वृल्लद्ध के उभिने के वैध कारण हैं, िेककन लटकाऊ नही ां हैं। 

• The electricity and mining sectors will be bound by the vagaries of the weather. 

 लबििी औि खनन के्षत्र मौसम की अलनलिििाओां से बांधे िहेंगे। 

• Overall consumer demand has been sluggish and industry players are talking of the GST-
related boost already ebbing. 

 कुि कमिाकि उपिोिा माांग सुस्त िही है औि उद्योग जगि GST से िुडे़ प्रोत्साहन के पहिे ही घटने की 

बाि कि िहा है। 

• And the festive season will not come back around until October–November 2026. 

 औि त्योहारी मौसम अकू्टबर–नवांबर 2026 िक कफि से नही ां आएगा। 

• In fact, the IIP grew just 3.3% in the longer April–November period, the lowest for these 
eight months in any of the post-COVID-19 pandemic years. 

 वास्तव में, अपै्रि–नवांबर अवलध में IIP केवि 3.3% बढा, जो कोलवड-19 महामारी के बाद के वर्ों में इन 

आठ महीनो ां के किए सबसे कम है। 

• The consumer non-durables sector contracted 1% during this period, showing that the 
boost in November is not indicative. 

 इस अवकध के दौिान उपिोिा गैर-लटकाऊ के्षत्र में 1% की कगिावट आई, जो दशाथिा है कक नवांबर का उछाि 

सांकेिािक नही ां है। 

• That the strong growth in November is more an anomaly than a sign of things to come 
should not come as a surprise. 

 यह आियथजनक नही ां होना चाकहए कक नवांबर की मजबूि वृल्लद्ध भकवष्य के सांकेि की बजाय अकधकिि एक 

अपवाद है। 

• The Reserve Bank of India, earlier this month, predicted that growth in Q3 would slow to 7% 
from an average of 8% in the first two quarters. 

 िारिीय ररजवष बैंक ने इस महीने की शुरुआि में अनुमान िगाया कक Q3 में वृल्लद्ध पहिी दो लिमालहयो ां के 

औसि 8% से घटकि 7% हो जाएगी। 

• The fourth quarter is predicted to slow even further, to 6.5%. 

 चौथी लिमाही में वृल्लद्ध के औि धीमी होकि 6.5% िहने का अनुमान है। 

• All of the previous headwinds still exist. 

 पहिे से मौजूद सभी लवपरीि पररत्मस्थलियााँ अब भी बनी हुई हैं। 

• The 50% tariffs by the U.S. are still in place, private investment remains sluggish, foreign 
capital is pulling out of the country, the weakening rupee is making imports more 
expensive for an import-dependent economy, real wages are not growing fast enough, 
and consumer demand remains tepid. 

 अमेररका द्वारा िगाए गए 50% शुल्क अब भी िागू हैं, लनिी लनवेश सुस्त बना हुआ है, लवदेशी पूांिी देश से 

लनकाि िही है, कमजोर होिा रुपया आयाि-लनिषर अथषव्यवस्था के किए आयाि को महाँगा बना िहा है, 

वास्तलवक मिदूरी पयाथप्त िेज़ी से नही ां बढ िही है, औि उपिोिा माांग मांद बनी हुई है। 

• Ironically, November’s positive industrial data bring into focus the headwinds the 
economy is really facing. 

 कवडांबना यह है कक नवांबर के सकारािक औद्योलगक आाँकडे़ उन वास्तलवक चुनौलियो ां को उजागि कििे हैं, 

कजनका अर्थव्यवस्था वास्तव में सामना कि िही है। 
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The India-New Zealand FTA — unlocking growth 

 िारि–नू्यजीिैंड एफटीए — लवकास के द्वार खोिना 

• At a time when developing and developed countries alike are navigating an 
increasingly unpredictable global trading regime, India is at a crossroads, fast 
emerging as a resilient player in international trade and as an increasingly reliable 
economic partner. 

 जब लवकासशीि और लवकलसि देश समान रूप से एक िेिी से अप्रत्यालशि वैलश्वक व्यापार व्यवस्था से 

जूझ िहे हैं, ऐसे समय में िारि एक महत्वपूणष मोड़ पि खडा है औि अांिरराष्ट्र ीय व्यापार में एक िचीिे 

त्मखिाड़ी िर्ा एक लवश्वसनीय आलथषक िागीदार के रूप में िेजी से उभि िहा है। 

• The conclusion of the India-New Zealand Free Trade Agreement (FTA), announced by 
Prime Ministers Narendra Modi and Christopher Luxon on December 22, 2025, is a 
clear signal of this growing confidence. 

 22 लदसांबर 2025 को प्रधानमांत्री नरेंद्र मोदी औि लक्रस्टोफर िक्सन द्वािा घोकर्ि िारि–नू्यजीिैंड मुि 

व्यापार समझौिे (FTA) का कनष्कर्थ इस बढिे आिलवश्वास का एक स्पष्ट् सांकेि है। 

• Coming soon after India’s FTAs with the United Kingdom and Oman, this agreement 
reflects a broader global shift toward diversifying trade partnerships and strengthening 
engagement with India. 

 यूनाइटेड लकां गडम औि ओमान के सार् भािि के एफटीए के िुिांि बाद आया यह समझौिा व्यापार 

साझेदाररयो ां के लवलवधीकरण औि िारि के साथ िुड़ाव को मिबूि करने की व्यापक वैलश्वक प्रवृलि को 

दशाथिा है। 

• Domestically, the fast-tracked negotiations concluded within nine months, reflecting a 
political will to forge mutually beneficial global partnerships which concomitantly 
further India’s national goals and its global vision for a just, equitable and rules-based 
trading system. 

 घिेिू स्ति पि, नौ महीनो ां के भीिि िेजी से पूरी की गई वािाषएाँ  इस रािनीलिक इच्छाशत्मि को दशाथिी हैं 
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कक परस्पर िािकारी वैलश्वक साझेदाररयााँ बनाई जाएाँ , जो सार् ही िारि के राष्ट्र ीय िक्ष्ोां औि न्यायसांगि, 

समान और लनयम-आधाररि व्यापार प्रणािी के उसके वैलश्वक दृलष्ट्कोण को आगे बढाएाँ । 

Complementarity without compromise 

 लबना समझौिे के पूरकिा 

• Primed to be signed early next year, the India-New Zealand FTA emphasises services 
and labour mobility — areas where India enjoys a clear comparative advantage, but 
which have remained underleveraged in trade agreements. 

 अगिे वर्ष की शुरुआि में हस्ताक्षर के किए िैयाि िारि–नू्यजीिैंड एफटीए में सेवाओां औि श्रम 

गलिशीििा पि ज़ोि कदया गया है — वे के्षि जहााँ िारि को स्पष्ट् िुिनािक िाि प्राप्त है, िेककन कजन्ें अब 

िक व्यापार समझौिो ां में कम उपयोग ककया गया है। 

• From both sides, there have been firsts, with India extending duty concessions on 
apples, and New Zealand offering India the widest service access so far, covering 
sectors such as IT, education, fintech, telecom, tourism and construction. 

 दोनोां पक्षोां से पहिी बार पहि हुई है, जहााँ िारि ने सेब पर शुल्क ररयायिें दी हैं, औि नू्यजीिैंड ने अब िक 

की सबसे व्यापक सेवा पहुाँच भािि को दी है, कजसमें आईटी, लशक्षा, लफनटेक, टेिीकॉम, पयषटन और 

लनमाषण जैसे के्षि शाकमि हैं। 

• There is also a commitment by New Zealand to invest $20 billion in India over 15 years. 

 नू्यजीिैंड द्वािा 15 वर्ों में भािि में $20 लबलियन कनवेश किने की प्रलिबद्धिा भी दी गई है। 

• Mobility provisions for skilled professionals in IT, engineering, health care, and 
education, and post-study work opportunities for Indian students, would increase the 
competitiveness of service providers, positioning India as a key supplier of high- and 
semi-skilled workforce. 

 आईटी, इांिीलनयररांग, स्वास्थ्य देखिाि और लशक्षा में कुशि पेशेवरो ां के किए गलिशीििा प्रावधान, िर्ा 

िारिीय छात्रो ां के किए पोस्ट-स्टडी कायष अवसर, सेवा प्रदािाओां की प्रलिस्पधाषिकिा बढाएाँ गे औि भािि 

को उच्च व अधष-कुशि कायषबि के एक प्रमुख आपूलिषकिाष के रूप में स्थाकपि किें गे। 

• Moreover, amid policy unpredictability in several advanced economies posing 
headwinds for skilled mobility, they offer alternatives and stability for India’s youth and 
knowledge workers. 

 इसके अिावा, कई उन्नि अथषव्यवस्थाओां में नीलिगि अलनलिििा के कािण कुशि गलिशीििा के सामने 

उत्पन्न प्रलिकूि पररत्मस्थलियो ां के बीच, ये प्रावधान िारि के युवाओां और ज्ञान कलमषयो ां को लवकल्प और 

त्मस्थरिा प्रदान कििे हैं। 

• New Zealand has agreed to eliminate duties on 100% of its tariff lines, giving duty-free 
access to all Indian exports, while India has offered market access on 70% of its tariff 
lines. 

 नू्यजीिैंड ने अपने 100% टैररफ िाइनो ां पि शुल्क समाप्त किने पि सहमकि दी है, कजससे सिी िारिीय 

लनयाषिो ां को शुल्क-मुि पहुाँच कमिेगी, जबकक िारि ने अपनी 70% टैररफ िाइनो ां पि बाजार पहुाँच प्रदान की 

है। 

• Benefits could accrue to India in labour-intensive sectors: textiles, apparel, leather, 
engineering goods, pharmaceuticals and farm products. 

 श्रम-प्रधान के्षत्रो ां में भािि को िाभ कमि सकिा है: वस्त्र, पररधान, चमड़ा, इांिीलनयररांग वसु्तएाँ , और्लधयााँ 

और कृलर् उत्पाद। 

• Also, duty-free intermediate inputs such as wooden logs, coking coal, metal waste and 
scrap would lower manufacturing costs for final products, especially in steel, 
engineering goods and construction. 

 इसके अकिरिि, िकड़ी के िटे्ठ, कोलकां ग कोि, धािु अपलशष्ट् और सै्क्रप जैसे शुल्क-मुि मध्यविी इनपुट 

अांलिम उत्पादो ां की लनमाषण िागि को कम किें गे, कवशेर् रूप से इस्पाि, इांिीलनयररांग वसु्तओां और लनमाषण 

में। 

• Inclusion of an annex on health and traditional medicine services creates new 
opportunities for India’s pharmaceutical and health-care sectors, giving them an edge 
over competitors such as China and the European Union. 

 स्वास्थ्य और पारांपररक लचलकत्सा सेवाओां पि एक अनुिग्नक का समावेश िारि के फामाषसू्यलटकि और 

स्वास्थ्य-सेवा के्षत्रो ां के किए नए अवसर पैदा कििा है, कजससे उन्ें चीन औि यूरोपीय सांघ जैसे प्रकिस्पकधथयोां पि 

बढि कमििी है। 
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• It would also reinforce India’s growing role as a global health partner. 

 यह वैलश्वक स्वास्थ्य िागीदार के रूप में िारि की बढिी िूलमका को भी मिबूि किेगा। 

• Agriculture, often a sensitive area in trade negotiations, has been handled with 
balance. 

 कृलर्, जो अक्सि व्यापार वािाषओां में एक सांवेदनशीि के्षत्र होिी है, को सांिुिन के सार् सांभािा गया है। 

• The FTA envisages value chain development through knowledge transfers and agri-
technology collaboration on apples, kiwifruit, and honey. 

 यह एफटीए सेब, कीवीफू्रट और शहद पि ज्ञान हस्ताांिरण औि कृलर्-प्रौद्योलगकी सहयोग के माध्यम से 

मूल्य शांखिा लवकास की परिकल्पना कििा है। 

• The livelihood of farmers, however, will not stand compromised since no duty 
concessions have been made in dairy, sugar, spices and edible oils. 

 हािाांकक, लकसानो ां की आिीलवका से समझौिा नही ां ककया गया है, क्ोांकक डेयरी, चीनी, मसािे और खाद्य 

िेिो ां में कोई शुल्क ररयायि नही ां दी गई है। 

Challenges in optimal utilisation 

 सवोिम उपयोग में चुनौलियााँ 

• Overall bilateral trade, which was approximately $2.4 billion in 2024-25, is projected to 
double by 2030, post implementation of the FTA. 

 कुि लद्वपक्षीय व्यापार, जो 2024-25 में िगभग $2.4 लबलियन र्ा, FTA के कायाथन्वयन के बाद 2030 िक 

दोगुना होने का अनुमान है। 

• However, it must be heeded that the success of any FTA lies in how it is utilised. 

 हािााँकक, यह ध्यान में िखना आवश्यक है कक लकसी िी FTA की सफििा इस बाि पि कनभथि कििी है कक 

उसका उपयोग कैसे लकया िािा है। 

• In the past, India has exhibited a low utilisation rate of only about 25%, as in contrast with 
developed economies touching 70%–80%. 

 अिीि में, िारि ने केवि िगभग 25% की कम उपयोग दर कदखाई है, जबकक लवकलसि अथषव्यवस्थाएाँ  

70%–80% िक पहुाँच चुकी हैं। 

• FTAs often remain underused due to awareness gaps, compliance challenges, and non-
tariff barriers (NTBs). 

 FTA अक्सि िागरूकिा की कमी, अनुपािन सांबांधी चुनौलियो ां, औि गैर-शुल्क बाधाओां (NTBs) के 

कािण कम उपयोग में िह जािे हैं। 

• However, the India-New Zealand FTA has provisions to address technical barriers to trade 
through enhanced regulatory cooperation, streamlined customs procedures and 
transparency. 

 हािााँकक, िारि–नू्यजीिैंड FTA में लनयामक सहयोग के सुदृढीकरण, सरिीकृि सीमा-शुल्क प्रलक्रयाओां, 

औि पारदलशषिा के माध्यम से िकनीकी व्यापार बाधाओां को सांबोकधि किने के प्रावधान हैं। 

• Once implemented, the Confederation of Indian Industry (CII) recommends optimally 
leveraging the trade pact, with business associations, large enterprises and 
policymakers sharing responsibility to build awareness and develop capabilities to 
translate the negotiated benefits into effective market access. 

 कायाथन्वयन के बाद, िारिीय उद्योग पररसांघ (CII) इस व्यापाि समझौिे के सवोिम उपयोग की कसफारिश 

कििा है, कजसमें व्यावसालयक सांघ, बडे़ उद्यम, औि नीलिलनमाषिा िागरूकिा बढाने औि क्षमिाएाँ  

लवकलसि करने की साझा कज़मे्मदािी कनभाएाँ , िाकक समझौिे से प्राप्त िािो ां को प्रिावी बाजार पहुाँच में बदिा 

जा सके। 

• They should also look beyond tariffs and expand services trade, deepen skills and 
education linkages, and leverage mobility and diaspora networks. 

 उन्ें शुल्क से आगे बढकि सेवा व्यापार का कवस्ताि किने, कौशि और लशक्षा सांबांधो ां को गहिा किने, औि 

गलिशीििा व प्रवासी नेटवकष  का िाभ उठाने पि भी ध्यान देना चाकहए। 

A strong foundation exists 

 एक मजबूि आधार मौिूद है 

• The FTA can build on the strong foundations of a growing middle class, a skilled 
workforce, and a reform-driven, innovation-based Indian economy. 
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 FTA एक बढिे मध्यम वगष, कुशि कायषबि, औि सुधार-पे्रररि, नवाचार-आधाररि िारिीय अथषव्यवस्था 

के मज़बूि आधाि पि आगे बढ सकिा है। 

• It carries elements of global integrated production and service export growth (India 
already ranks among the top five globally), both of which can propel Indian firms up 
global value chains and towards the $7 trillion economy goal by 2030. 

 इसमें वैलश्वक एकीकृि उत्पादन औि सेवा लनयाषि वृत्मद्ध के ित्व शाकमि हैं (िारि पहिे ही वैलश्वक स्तर पर 

शीर्ष पााँच में है), जो िारिीय कां पलनयो ां को वैलश्वक मूल्य शांखिाओां में ऊपि िे जा सकिे हैं औि 2030 िक 

$7 लटर लियन अथषव्यवस्था के िक्ष्य की ओि अग्रसि कि सकिे हैं। 

• Notably, with the India-New Zealand FTA deal, India has now concluded economic 
partnership agreements with all Regional Comprehensive Economic Partnership 
(RCEP) members, except China. 

 कवशेर् रूप से, िारि–नू्यजीिैंड FTA के सार्, िारि ने अब चीन को छोड़कर सभी के्षत्रीय व्यापक आलथषक 

साझेदारी (RCEP) सदस्योां के सार् आलथषक साझेदारी समझौिे सांपन्न कि किए हैं। 

• Notwithstanding the modest quantum of bilateral trade, the significance of the India-New 
Zealand FTA lies not just in trade data. 

 कद्वपक्षीय व्यापाि की सीलमि मात्रा के बावजूद, िारि–नू्यजीिैंड FTA का महत्व केवि व्यापार आाँकड़ोां िक 

सीकमि नही ां है। 

• Rather, it marks a coming of age in the way India is viewed on the world stage. 

 बल्लल्क, यह उस ििीके में पररपक्विा का सांकेि देिा है, कजससे िारि को वैलश्वक मांच पर देखा िािा है। 

• The kind of access in terms of labour mobility and services that New Zealand is willing to 
extend to India, reflects growing strategic trust from developed economies in bilateral 
economic engagements. 

 नू्यजीिैंड द्वािा िारि को श्रम गलिशीििा औि सेवाओां के सांदभथ में कदया जाने वािा यह स्ति लवकलसि 

अथषव्यवस्थाओां द्वािा लद्वपक्षीय आलथषक सहिालगिा में बढिे रणनीलिक लवश्वास को दशाथिा है। 

• This is a particularly welcome development amid India’s trade talks with other partners, 
including the European Union, lending credence to India as a country with a stable trade 
policy, and capable of establishing norms of effective cooperation through balanced, high-
quality agreements that protect domestic interests while promoting openness and 
growth. 

 यह यूरोपीय सांघ सकहि अन्य भागीदािोां के सार् िारि की व्यापार वािाषओां के बीच एक लवशेर् रूप से 

स्वागियोग्य लवकास है, जो त्मस्थर व्यापार नीलि वािे देश के रूप में िारि की लवश्वसनीयिा को मज़बूि 

कििा है औि यह दशाथिा है कक भािि घरेिू लहिो ां की रक्षा कििे हुए खुिापन और लवकास को बढावा देने 

वािे सांिुलिि, उच्च-गुणविा समझौिो ां के माध्यम से प्रिावी सहयोग के मानदांड स्थाकपि किने में सक्षम है। 
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Sagarmala board approves ₹4,300-cr. of maritime 
loans 

 सागरमािा बोडष ने ₹4,300 करोड़ के समुद्री ऋण को मांजूरी 

दी 

• Sagarmala Finance Corporation Ltd. (SMFCL) was 
inaugurated as India’s first Non-Banking Financial Company 
(NBFC) in the maritime sector. 

• The rating assignment by the major rating agencies is 
expected shortly which will further enhance in leveraging the 
borrowing cost, it added. 

 इसमें जोडा गया कक प्रमुख रेलटांग एिेंलसयो ां द्वािा िेकटांग आवांटन शीघ्र होने की 

उम्मीद है, कजससे उधारी िागि के िाभ को औि बढाया जा सकेगा। 

• SMFCL said the ambitious strategy charted by the company 
is further backed by the strong support and trust shown by the 
Ministry of Ports, Shipping and Waterways, which has 
designated SMFCL as the nodal agency for the setting-up and 
operational co-ordination for flagship Maritime Development 
Fund of ₹25,000 crore. 

• The fund shall include Maritime Investment Fund (MIF) 
with a corpus of ₹20,000 crore, and the Interest 
Incentivisation Fund (IIF), with a corpus of ₹5,000 crore. 

 इस कोर् में समुद्री लनवेश कोर् (MIF) शाकमि होगा, कजसकी िाकश 

₹20,000 करोड़ होगी, औि ब्याि प्रोत्साहन कोर् (IIF) शाकमि होगा, 

कजसकी िाकश ₹5,000 करोड़ होगी। 
 
 

GS Paper III: S&T,  

TOPICS COVERED      31_12_2025 

1. Why do we get headaches? 

 हमें लसरददष क्योां होिा है? 

 

• This artistic concept developed by NASA 
based on data from the James Webb Space 
Telescope shows the exoplanet PSR J2322-
2650b (left) as it orbits a pulsar (right) emitting 
twin radio beams. 

• The pulsar’s gravitational pull has 
distorted the planet into the shape of a lemon.  

Pulsar: A rapidly rotating neutron star that 

emits beams of electromagnetic radiation. 

• Observed as pulses when the beam 

points toward Earth. 
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Why do we get headaches? 

 हमें लसरददष क्योां होिा है?  

• A headache happens when tissues in and around the head that are sensitive to pain 
become irritated or pushed out of balance. 

 उत्ति: कसिददथ  िब होिा है जब कसि के अांदि औि आसपास के वे ऊिक जो ददष के प्रलि सांवेदनशीि होिे हैं, 

उिेलिि हो जािे हैं या उनका सांिुिन लबगड़ जािा है। 

• While the brain tissue itself doesn’t feel pain, structures nearby such as blood vessels in 
the coverings around the brain (the meninges), nerves that carry sensation from the face 
and scalp, muscles in the neck and jaw, and the sinuses do. 

 हािााँकक मत्मस्तष्क ऊिक स्वयां ददष महसूस नही ां करिा, िेककन इसके आसपास की सांिचनाएाँ  जैसे मल्लस्तष्क 

को ढकने वािी पििोां (मेलनांिीज) में रि वालहकाएाँ , चेहिे औि खोपडी से सांवेदना िे जाने वािी नसें, गदथन 

औि जबडे की माांसपेलशयााँ, िर्ा साइनस ददथ  महसूस कििे हैं। 
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• When these tissues are stretched, inflamed, squeezed or 
chemically “activated” in some way, they send signals to 
the brainstem and higher brain areas, which interpret them 
as pain. 

 जब ये ऊिक खी ांचे िािे हैं, सूि िािे हैं, दबिे हैं, या ककसी 

िासायकनक ििीके से “सलक्रय” हो जािे हैं, िो वे िेनसे्टम औि 

मल्लस्तष्क के उच्च के्षिोां को सांकेि भेजिे हैं, कजन्ें ददष के रूप में समझा 

जािा है। 

• Different headaches start in different ways.  
 अिग-अिग प्रकाि के कसिददथ  अिग-अिग ििीकोां से शुरू होिे हैं। 

• In tension headaches, prolonged muscle tension and 
stress-related changes in pain processing can make the 
scalp and neck feel sore and tight. 

 टेंशन हेडेक में, िांबे समय िक िहने वािा माांसपेशीय िनाव औि ददथ  प्रसांस्किण में िनाव से िुडे़ बदिाव 

खोपड़ी और गदषन को ददथयुि औि कसा हुआ महसूस किा सकिे हैं। 

• In migraines, the nervous system becomes unusually sensitive: brain networks that 
regulate sensory input, blood vessel tone, and pain can shift into a hyper-responsive 
state. 

 माइगे्रन में, िांलत्रका िांत्र असामान्य रूप से अत्यलधक सांवेदनशीि हो जािा है: सांवेदी इनपुट, रि 

वालहकाओां के टोन, औि ददष को कनयांकिि किने वािे मल्लस्तष्क नेटवकथ  अत्यलधक प्रलिलक्रयाशीि अवस्था में 

चिे जािे हैं। 

• This can trigger a cascade involving inflammatory molecules around nerves and changes in 
brainstem circuits, producing throbbing pain, nausea, and sensitivity to light or sound. 

 यह नसोां के आसपास सूिनकारी अणुओां औि िेनसे्टम सलकष ट्स में बदिाव की एक शृ्रांखिा को सकक्रय कि 

सकिा है, कजससे धड़किा हुआ ददष, मििी, औि रोशनी या आवाज के प्रलि सांवेदनशीििा होिी है। 

• Scientists have unearthed many clues about why the sensitivity increases but they haven’t 
determined a single cause yet. 

 (वैज्ञाकनकोां ने सांवेदनशीििा बढने के कई सांकेि पाए हैं, िेककन अभी िक इसका कोई एकमात्र कारण 

कनधाथरिि नही ां ककया गया है।) 

• Dehydration, missed meals, poor sleep, alcohol, infections, and bright light can all be 
triggers for headaches because they alter hydration, blood sugar, hormones and/or 
immune signals. 

 लनिषिीकरण, िोिन छोड़ना, अपयाषप्त नी ांद, शराब, सांक्रमण, औि िेज रोशनी सभी कसिददथ  के लटर गर हो 

सकिे हैं क्ोांकक ये हाइडर ेशन, लड शुगर, हामोन, औि/या प्रलिरक्षा सांकेिो ां को प्रभाकवि कििे हैं। 

• Finally, while most headaches are not dangerous, a sudden and really bad headache, a 
headache with fever and stiff neck, weakness, confusion or one after a head injury 
deserves urgent medical attention. 

 अांि में, जबकक अलधकाांश लसरददष खिरनाक नही ां होिे, िेककन अचानक और बहुि िेज लसरददष, बुखार 

और गदषन में अकड़न के सार् कसिददथ , कमजोरी, भ्रम, या लसर में चोट के बाद होने वािा कसिददथ  ित्काि 

लचलकत्सकीय ध्यान की आवश्यकिा िखिा है। 
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Defence Ministry inks contracts for procurements for Army and Navy 

 रक्षा मांत्रािय ने सेना और नौसेना के लिए खरीद अनुबांधो ां पर हस्ताक्षर लकए 

• Defence Ministry inks contracts for procurements for Army and Navy 

 िक्षा मांिािय ने सेना औि नौसेना के किए खिीद अनुबांधोां पि हस्ताक्षि ककए 

• The Ministry of Defence on Tuesday signed defence procurement contracts worth ₹4,666 
crore for the acquisition of Close Quarter Battle (CQB) Carbines for the Indian Army and 
Navy and Heavyweight Torpedoes for the Indian Navy, in a major push towards 
modernisation and operational preparedness of the armed forces. 

 रक्षा मांत्रािय ने मांगिवार को ₹4,666 करोड़ के िक्षा खिीद अनुबांधोां पि हस्ताक्षि ककए, कजनमें िारिीय सेना 

और नौसेना के किए क्लोज क्वाटषर बैटि (CQB) काबाषइन औि िारिीय नौसेना के किए हेवीवेट टॉरपीडो 

की खिीद शाकमि है, जो सशि बिोां के आधुलनकीकरण औि सांचािनािक िैयारी की कदशा में एक बडा 

कदम है। 

• The contracts were inked in the presence of Defence Secretary Rajesh Kumar Singh at 
South Block, New Delhi, officials said. 

 अकधकारियोां ने कहा कक ये अनुबांध नई लदल्ली के साउथ लॉक में रक्षा सलचव रािेश कुमार लसांह की 

उपल्लस्थकि में ककए गए। 

• According to the Ministry of Defence, under the first contract, over 4.25 lakh CQB Carbines 
along with accessories, valued at ₹2,770 crore, will be procured for the Indian Army and the 



                      
 

  

P
ag

e5
4

 

Indian Navy from Bharat Forge Ltd. and PLR Systems Pvt Ltd. 

 रक्षा मांत्रािय के अनुसाि, पहिे अनुबांध के िहि ₹2,770 करोड़ मूल्य की 4.25 िाख से अलधक CQB 

काबाषइन, सहायक उपकिणोां सकहि, िारिीय सेना और िारिीय नौसेना के किए िारि फोिष लिलमटेड औि 

पीएिआर लसस्टम्स प्राइवेट लिलमटेड से खिीदी जाएां गी। 

• The induction of these indigenously manufactured carbines marks the culmination of a 
longstanding effort to replace legacy small arms with modern, high-lethality weapons in 
line with the ‘Aatmanirbhar Bharat’ vision. 

 इन स्वदेशी रूप से लनलमषि काबाषइनो ां की िैनािी पुराने छोटे हलथयारो ां को आधुलनक, उच्च मारक क्षमिा 

वािे हलथयारो ां से बदिने के िांबे प्रयास की परिणकि है, जो ‘आिलनिषर िारि’ दृलष्ट् के अनुरूप है। 

A decisive advantage 

 एक लनणाषयक बढि 

• A decisive advantage 

 एक कनणाथयक बढि 

• Designed as a key component of the modern infantry arsenal, the CQB Carbine has a 
compact design, high rate of fire and enhanced lethality, providing a decisive advantage 
in close-combat and concerned-space operations. 

 आधुलनक पैदि सेना के शस्त्रागार के एक प्रमुख घटक के रूप में कडज़ाइन की गई CQB काबाषइन 

कॉमै्पक्ट लडजाइन, उच्च �ाायर दर औि बढी हुई मारक क्षमिा प्रदान कििी है, जो नजदीकी युद्ध औि 

सीलमि स्थानोां में सांचािन में कनणाथयक बढि देिी है। 

• The project also underscores growing government–private sector synergy, strengthening 
the Make in India initiative while boosting employment, supporting MSMEs, and 
deepening India’s indigenous defence manufacturing ecosystem, the Ministry added. 

 मांिािय ने कहा कक यह परियोजना बढिी हुई सरकार–लनिी के्षत्र की सहिालगिा को भी िेखाांककि कििी है, 

कजससे मेक इन इांलडया पहि को मजबूिी कमििी है, रोजगार बढिा है, एमएसएमई को समर्थन कमििा है 

औि िारि के स्वदेशी रक्षा लवलनमाषण पाररत्मस्थलिकी िांत्र को गहिाई कमििी है। 

• The second contract, valued at approximately ₹1,896 crore, was signed with WASS 
Submarine Systems S.R.L., Italy for the procurement and integration of 48 Heavyweight 
Torpedoes along with associated equipment for the Indian Navy’s Kalvari Class (Project-
75) submarines. 

 िगभग ₹1,896 करोड़ मूल्य का दूसरा अनुबांध इटिी की WASS सबमरीन लसस्टम्स एस.आर.एि. के 

सार् िारिीय नौसेना की किवरी शे्रणी (प्रोिेक्ट-75) पनडुत्मियोां के किए 48 हेवीवेट टॉरपीडो औि सांबांकधि 

उपकिणोां की खिीद एवां एकीकिण हेिु ककया गया। 

• The acquisition will significantly enhance the combat capability of the Navy’s six 
submarines under the class. 

 यह अकधग्रहण इस शे्रणी की नौसेना की छह पनडुत्मियोां की युद्ध क्षमिा को काफी बढाएगा। 

To begin by 2028 

 2028 से शुरुआि 

• To begin by 2028 

 2028 से शुरुआि 

• Officials said delivery of the heavyweight torpedoes will start from is scheduled to 
commence from April 2028 and will be completed by early 2030. 

 अकधकारियोां ने कहा कक हेवीवेट टॉरपीडो की आपूकिथ अपै्रि 2028 से शुरू होने वािी है औि 2030 की 

शुरुआि िक पूिी कि िी जाएगी। 

• Equipped with advanced technological features and robust operational capabilities, the 
torpedoes will strengthen the Navy’s underwater warfare prowess. 

 उन्नि िकनीकी लवशेर्िाओां औि मिबूि सांचािनािक क्षमिाओां से िैस ये टॉिपीडो नौसेना की ििमग्न 

युद्ध क्षमिा को मजबूि किें गे। 

• In the Financial Year 2025–26, the Ministry of Defence has so far signed capital 
acquisition contracts worth ₹1,82,492 crore, reflecting a sustained focus on the 
modernisation and indigenisation of India’s defence forces. 
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GS Paper III:  DM 

TOPICS COVERED      31_12_2025 

1. Track record 

 ररकॉडष का िेखा-िोखा 
 

Track record 

 ररकॉडष का िेखा-िोखा 

• The Indian Railways must spare no expense in installing safety 
features 

 िारिीय रेिways को सुरक्षा सुलवधाओां की स्थापना में कोई खचष बचाना नही ां 

चालहए 

The Tatanagar-Ernakulam Express fire accident in Andhra 
Pradesh 

आांध्र प्रदेश में टाटानगर–एनाषकुिम एक्सपे्रस अलग्न दुघषटना 

• The Tatanagar-Ernakulam Express fire accident in Andhra Pradesh 
was a major one, in terms of severity if not the extent of casualties. 

आांध्र प्रदेश में टाटानगि–एनाथकुिम एक्सपे्रस की अकि दुघथटना गांिीरिा के किहाज़ से 

एक बडी घटना र्ी, भिे ही हिाहिोां की सांख्या के सांदभथ में नही ां। 

• Chance, quick thinking and timely action by railway staff and other 
agencies as well as enhanced safety measures adopted by the 
railways over time likely contributed to a low toll — one passenger. 

सांयोग, त्वररि लनणषय औि िेिवे कमथचारियोां व अन्य एजेंकसयोां द्वािा समय पर 

कारषवाई, सार् ही समय के सार् िेिवे द्वािा अपनाए गए बेहिर सुरक्षा उपायो ां ने 

सांभविः  कम हिाहि — एक यात्री — में योगदान कदया। 

• That the accident happened in the train’s air-conditioned (a/c) 
coaches, however, points to the need for increased requirements in 
these coaches in terms of fire safety and response. 

हािााँकक, यह िथ्य कक दुघथटना टर ेन के वािानुकूलिि (ए/सी) कोचो ां में हुई, इन कोचोां 

में अलग्न सुरक्षा और प्रलिलक्रया के सांदभथ में अलधक आवश्यकिाओां की ओि सांकेि 

कििा है। 

• At around 12.40 a.m. on Monday, as the train approached 
Yelamanchili station, a passenger sounded the alarm after 
apparently noticing a fire. 

िगभग सोमवार राि 12.40 बिे, जब टर ेन येिामांलचिी से्टशन के पास पहुाँची, िो 

एक यािी ने स्पि रूप से आग देखकि अिामथ बजाया। 

• The use of the emergency chain alerted the train crew who took the 
train to the loop line which had a platform. 

आपािकािीन चेन के उपयोग से टर ेन चािक दि सिकथ  हुआ औि टर ेन को पे्लटर्फॉमष वािी िूप िाइन पि िे 

जाया गया। 

• The train was not scheduled to stop at Yelamanchili. 

टर ेन का येिामांलचिी पि लनधाषररि ठहराव नही ां र्ा। 

• This helped passengers alight safely. 

इससे याकियोां को सुरलक्षि रूप से उिरने में मदद कमिी। 

• The insides of two a/c coaches were gutted in the fire that agencies put out in about two 
hours. 

आग में दो ए/सी कोचो ां का अांदरूनी कहस्सा पूरी िरह िि गया, कजसे एजेंकसयोां ने िगभग दो घांटे में बुझाया। 

• Over the years, the safety record of the Indian Railways has improved. 

वर्ों के दौिान िारिीय रेिवे का सुरक्षा ररकॉडष बेहिि हुआ है। 
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• The total number of accidents in 2024-25 was down by more than 70% compared to 10 
years ago. 

2024-25 में कुि दुघथटनाओां की सांख्या 10 साि पहिे की िुिना में 70% से अलधक कम र्ी। 

• Major accidents have, however, seen ups and downs year on year without an appreciable 
fall. 

हािााँकक, बड़ी दुघषटनाओां में वर्थ-दि-वर्थ उिार-चढाव देखा गया है, कबना ककसी उिेखनीय कगिावट के। 

• Fire accidents account for some 10% to 20% of accidents in a typical year. 

एक सामान्य वर्थ में आग की दुघषटनाएाँ  कुि दुघथटनाओां का िगभग 10% से 20% होिी हैं। 

• Fires are triggered by rolling stock defects and errors on the part of the railways as well 
as by passengers who carry inflammable, even explosive articles. 

आग रोलिांग स्टॉक की खालमयो ां, रेिवे की तु्रलटयो ां, िर्ा ज्विनशीि, यहााँ िक कक लवस्फोटक वसु्तएाँ  िे जाने 

वािे याकियोां के कािण भी िगिी है। 

• The cause of the Tatanagar-Ernakulam Express fire is not decisively known as yet and an 
inquiry has been ordered. 

टाटानगि–एनाथकुिम एक्सपे्रस में आग का कािण अभी िक लनलिि रूप से ज्ञाि नही ां है औि िााँच के आदेश 

कदए गए हैं। 

• Fire in a/c coaches has been a cause of concern and the railways has focused on them for 
fitment of fire warning and fighting systems such as portable extinguishers. 

ए/सी कोचो ां में आग एक लचांिा का लवर्य िही है औि िेिवे ने इनमें फायर वालनिंग और फायर-फाइलटांग 

लसस्टम, जैसे पोटेबि अलग्नशामक, िगाने पि ध्यान कें कद्रि ककया है। 

• The Indian Railways Annual Report & Accounts 2023-24 notes that fire and smoke 
detection systems have been fitted in some 20,000 a/c coaches; the goal is to fit all a/c 
coaches, including new ones, with such systems. 

िारिीय रेिवे वालर्षक ररपोटष एवां िेखे 2023-24 में उिेख है कक आग और धुआाँ पहचान प्रणािी िगभग 

20,000 ए/सी कोचो ां में िगाई जा चुकी है; िक्ष्य सिी ए/सी कोचो ां, कजनमें नए कोच भी शाकमि हैं, में ऐसी 

प्रणाकियााँ िगाना है। 

• The report says that all a/c as well as non-a/c coaches in passenger trains have fire 
extinguishers. 

रिपोटथ में कहा गया है कक यािी टर ेनोां के सिी ए/सी और गैर-ए/सी कोचो ां में अलग्नशामक उपिि हैं। 

• Railway authorities say that the fire alarm system in the Tatanagar-Ernakulam Express 
coach activated upon detection of smoke/fire, adding that the coach mechanic, bedroll 
staff and the travelling ticket examiner alerted the passengers and used the fire 
extinguishers, which helped control the fire. 

िेिवे अकधकारियोां का कहना है कक टाटानगि–एनाथकुिम एक्सपे्रस के कोच में धुआाँ/आग का पिा िगिे ही 

फायर अिामष लसस्टम सलक्रय हो गया, औि कोच मैकेलनक, बेडरोि स्टाफ िर्ा चि लटकट परीक्षक ने 

याकियोां को सिकथ  ककया औि अलग्नशामकोां का उपयोग ककया, कजससे आग पर काबू पाया गया। 

• Perhaps fixed fire extinguishing systems, which can also be used in electrical fires, can 
be considered for a/c coaches in all trains. 

सांभविः  स्थायी अलग्नशमन प्रणालियााँ, कजन्ें लवद्युि आग में भी उपयोग ककया जा सकिा है, सिी टर ेनो ां के 

ए/सी कोचो ां के किए कवचाि की जा सकिी हैं। 

• These activate automatically in case a fire is detected and douse it completely. 

ये आग का पिा चििे ही स्विः  सलक्रय हो जािी हैं औि उसे पूरी िरह बुझा देिी हैं। 

• No safety feature is too expensive. 

कोई िी सुरक्षा सुलवधा बहुि महाँगी नही ां होिी। 

 




